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Nedavno je u  regionu Bačke  
Sveti Sava, školska slava obele-
žena adekvatno u svim škola-
ma i domovima kulture. Me-
đutim, u obeležavanju ovog 
značajnog datuma koji nije 
samo školska slava, nego i sim-
bol istorije, nastanka državno-
sti  Srbije, našeg  obrazovanja i 
kulture bile su posebne dvod-
nevne  Svetosavske manifesta-
cije održane u Feketiću. Dru-
gog  dana obeležavanja u  Fe-
ketiću  upriličena je mala  po-
zorišna - istorijska predstava, 
koja je bila edukativnog  ka-
raktera  uz  prigodan recital, 
a izveden je i izvanredan  kul-
turni program na kome su  Fe-
ketićanima mogli pozavide-

ti  i veći gradovi.  Sala Kultur-
nog centra ovog malog mesta 
bila je prepuna  publike i pre-
tesna da primi sve zaintere-
sovane, a  entuzijasti, učeni-
ci i kulturno umetnička druš-
tva  iz  maloiđoške opštine na-
pravili  su vanredan  program 
kome su prisustvovali  i viso-
ki  funkcioneri  republike  i 
pokrajine. Ipak,  treba  otvo-
reno i konkretno reći , da iza 
ove  manifestacije stoji  Kul-

turni centar “Car Dušan Silni” 
iza kojeg stoje amateri,  učeni-
ci, građani Feketića, a predvo-
di ga entuzijasta Goran Đu-
kić. Bez sredstava, bez  finan-
sija  uz  pomoć članova, učeni-
ka, donatora  trgovinske firme 

“Gomex” iz  Zrenjanina, koji je 
imao sluha za kulturu svojih 
potrošača, građana i svog na-
roda, Goran Đukić  je uspeo sa 
svojim sugrađanima da napra-
vi pravi kulturni događaj u re-
gionu. Iako, živimo u vreme-
nu kada je hit parola - “ima-
ti”, a ne “biti”, Đukić  je izneo  
veliku  kulturnu manifestaci-
ju, rukovodeći  se ovim  “biti” 
i besedeći o tome da je kultu-
ra  stub našeg razvoja,  da je 

k u l t u r a  
naš iden-
titet i da 
bi se tre-
bali uzeti  
svi u pa-
met, rade-
ći   na sop-
st venom 
ident i te -
tu, a po-
sebno  oni 

koji odlučuju o parama. A da 
je u pravu, potvrdila je pri-
sutna publika, koja je došla u 
enormnom broju, željna da ne-
što čuje, vidi, nauči  i  uživa u   
kulturnoj manifestaciji. A to 
znači da mi kao narod, koli-
ko god da smo ubijeni sa tim 

“imati”, još  uvek imamo  onih 
koji su za “biti” i koji pokazaju 
intelektualnu radoznalost, što 
daje šansu, da ipak ima nade 
za nas?!

Redakcijski komentar

Ima nade za nas

Dejan Subakov  je odavno po-
znat  srbobranskoj deci, poseb-
no onoj koja gaje veliku ljubav 
prema muzici ili prema kla-
sičnoj  gitari. On već petnaest 
godina podučava mlade Srbo-
brance muzici i umetnosti  i u 
tih 15 godina rada kroz ovu 

školicu prošlo je  preko stoti-
nu dece, a godišnje najmanje 
dvanaestoro. Neki su napravi-
li i velike uspehe u muzičkom 
svetu, neki su postali dokto-
ranti, neki su upisali muzičke 
škole. Sve je za Dejana  poče-
lo još davne 2000. godine kada 
je osnovao  školicu „Kos i Ko-
kos“, da bi se to kasnije uobliči-
lo u Sekciju klasične gitare pri 
Domu kulture. Onaj kod kojeg 
deca dolaze sa kojima deca žele 
da rade je Dejan Subakov, koji  
sam i ne želi neki publicitet. 
Kaže da je sve to jednostavna 
priča sa podučavanjem  dece,  
jer  je to zapravo nešto što i 
njemu samom čini zadovolj-
stvo. “Ja uživam ovo da radim, 
da podučavam decu muzi-
ci, ja to radim  zbog 
sebe, jer se na taj 
način i sam opu-
štam, bavio sam 
se  profesional-
no muzikom 
skoro tride-
set godina, 
svirao po 
u g l e d -
n i m 
k l u -
bovi-
ma, a 
ovaj 
n a -

čin bavljenja muzikom mi je 
omugućio da se povučem, ali 
da ostanem sa muzikom“, kaže 
Dejan. To što decu podučava 
onome što on najbolje zna, ne 
smatra ništa čudnim, niti ne-
običnim. U proseku on sa po-
laznicima sekcije provede tri 

do četiri godine, druže se, or-
ganizuju koncerte, povremena 
putovanja, učestvuju na deči-
jim festivalima i zajedno uži-
vaju. Dejan kaže da to i ne ko-
šta mnogo,  da to nisu  ve-

liki izda-
ci za nje-

ga, kupi 
se po-
n e k a  
žica za 
instru-

ment, 
n a -
g r a -
de se 
n e -
kim 

obližnjim putovanjem, deca ne 
plaćaju ništa, jer najveća na-
grada  je zajedničko  uživanje 
u muzici i pravoj  ljubavi  pre-
ma umetnosti. „Ponekad ovde 
deca dođu sama jer su zain-
teresovana za sviranje na gi-
tari, neki dođu sa roditeljima 

koji baš žele da 
se deca kasnije 
bave muzikom, 
svima je pri-
stup omogućen, 
neki  nastavljaju  
sa školom dalje, 
neki su imali i 
nastupe u ino-
stranstvu i to 
tako ide,“ priča 
Dejan. Dodajući 
da je gitara spe-
cifičan instru-
ment, da ona tra-
ži šaku, koja tre-
ba da ima snažan 
stisak tako, da to 
deca uče i posti-
žu  u periodu od 
devet do dvana-

est godina. U svojoj priči Dejan 
govori o ljubavi prema instru-
mentu, muzici, deci i poduča-
vanju dece sviranju na klasič-
noj gitari. Tridesetogodišnji rad 
i život posvećen muzici se pre-
nosi  mladim Srbobrancima u 
jednoj od prostorija Narodne 
biblioteke, koja  odiše  patinom  
stare arhitekture i umetničkog 
prostora, koji je možda i  svoje-
vremeno služio ako ne muzici, 
ali sigurno nekoj grani umet-
nosti. “Svi su to ovde prihvati-
li, mislim ovaj moj rad sa de-
com svih ovih petnaest godina 
i  pružili mi podršku, omogu-
ćujući  mi ovaj prostor  za rad,  
koji je odličan i meni i deci”, 
kaže Dejan. Ostavljamo ga u 

tišini stare zgrade sa 
notama, kajdan-
kama  i jednom 
učenicom,  jer 
čas još uvek 
nije počeo, da 
sačeka i drugu 
decu,  „jer voli 
da prenosi zna-
nje i voli rad sa 
decom“. A ko 
to može bo-
lje, nego neko 
kome je muzi-
ka  život.                                  
         

                 Lj.N.

Portret - Dejan Subakov, časovi gitare za decu u Srbobranu

Muzika je moj život
„Ceo život se bavim muzikom i to svoje znanje volim da prenesem na decu, jer volim rad sa 
decom, imam dobru komunikaciju i mogućnosti  da im prenesem to znanje“, kaže Subakov.
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Otvoren novi pogon kompanije Konot Autofleks u Bečeju

Srbobran spremno čeka investitore

Predsednik Pokrajinske vla-
de Igor Mirović otvorio je  novi 
pogon kompanije Knot Auto-
fleks u Bečeju u koji je investi-
rano 1,3 miliona evra. Ovim 
ulaganjem preduzeće je zao-
kružilo svoj proizvodni pro-
gram delova za autoindustri-
ju. Otvaranju novog pogona 
prisustvovao je i predsednik 
Vlade Republike Srbije Alek-
sandar Vučić, kao i predsed-
nik Skupštine AP Vojvodine 
Ištvan Pastor, ambasadori Ma-
đarske i Nemačke. Uz predstav-
nike opštine Bečej, na sveča-
nom otvaranju bio je i Neško 
Čestić, predsednik opštine Sr-
bobran. Igor Mirović, predsed-
nik pokrajinske Vlade istakao 
je da je Knot Autofleks kom-
panija koja, ne samo u našim 
okvirima, predstavlja izvanre-
dan primer privrednog uspe-
ha. “Ovo je dobar primer pri-
vrednog zajedništva kompani-
ja iz Nemačke, Mađarske i Sr-
bije. Takođe, vidi se i da zajed-
ništvo lokalne samouprave, Po-
krajinske vlade i Vlade Srbije 
daje konkretan rezultat – novi 
proizvod, prihod za kompani-
ju, dobit za vlasnike i zaposle-
ne, i posebno puniji budžet za 
Bečej i celu našu zemlju. To po-

tvrđuje činjenica da je Knot Au-
tofleks od početnih 1.000 kva-
dratnih metara proizvodnog 
prostora i svega 50 zaposlenih, 
za samo 13 godina, uključuju-
ći i pogon koji se danas otvara, 
izrastao u privrednu grupaci-
ju koja, u svim svojim celina-
ma, radi u više od 30.000 kva-
drata i zapošljava više od 500 
ljudi”, rekao je Mirović. Pred-

sednik opštine Srbobran Neš-
ko Čestić iskoristio je priliku i 
susreo se sa pojedinim funkcio-
nerima Vlade Vojvodine i Vla-
de Srbije, sa Jergom Heskensom, 
savetnikom predsednika Vlade, 
a zatim i sa Akselom Ditma-
rom, ambasadorom Nemačke 
u Srbiji. Takođe, poziv za uspo-

stavljanje partnerskih odnosa 
i saradnje uputio je Doris Da-
nilović, predstavnici Nemač-
ko-srpske privredne komore. 

“Nama komšijski Bečej može i 
treba da bude primer kako ra-
diti u lokalnoj samoupravi u 
delu privlačenja stranih inve-
sticija. Ne sumnjam da ćemo i 
mi imati potpunu podršku re-
publičkih i pokrajinskih orga-

na vlasti u trenutku kada ne-
kog od investitora zainteresuje 
ponuda naše opštine Srbobran, 
a takvih ima i nadam se da će 
njihovi projekti biti realizova-
ni do kraja. Srbobran spremno 
čeka da ispuni njihove zahteve”, 
rekao je Čestić nakon otvara-
nja pogona u Bečeju.

Savetodavni sastanak o pre-
ventivnim merama u vanred-
nim situacijama održan je  u 
opštini Vrbas. Tim povodom 
opštinu je posetio načelnik 
Južnobačkog upravnog okru-
ga, Milan Novaković  sa sarad-
nicima. Edukativnom sastan-
ku pored predsednika opštine 
Milana Glušaca, prisustvovali 
su članovi opštinskog Štaba za 
vanredne situacije. Sastanak je 
inicirala uprava Južnobačkog 
okruga, jer je u prethodnom 
periodu u pojedinim opština-
ma bilo propusta u funkcioni-
sanju štabova za vanredne si-
tuacije. Prema rečima Novako-
vića, Vrbas je jedna od opština 
koja je ispunjavala sve obaveze 
sa nalogom Okruga. “Odlična 

je  saradnja kako sa predsed-
nikom, tako  i  sa  opštinskom 
upravom, s obzirom da posto-
ji niz aktivnosti koje sprovodi-
mo u Vrbasu. Cilj ovog sastan-
ka je da unapredimo rad Štaba 
za vanredne situacije i da se pri-
remimo za  aktivnosti u nared-
nom periodu. Uočili smo pro-
puste u ranijem periodu u smi-
slu akata, planova, izveštaja, a 
ovde smo da sve to predupre-
dimo i ispravimo“, rekao je No-

vaković, i dodao da je sastanak 
održan kao preventiva, kroz  
savetodavni rad i uspostavlja-
nje što boljih relacija. Prema re-
čima Glušca, poseta predstav-
nika  Južno bačkog upravnog  
okruga veoma je važna za  op-
štinu Vrbas. “Mogu da se po-
hvalim odličnom saradnjom 
sa načelnikom koji ima razu-
mevanja za sve naše proble-
me i pokušava da nam izađe 
u susret. Ovu posetu inicirala 
je uprava za vanredne situaci-
je za Južno bački okrug sa na-
merom da nam pomogne u re-
šavanju problema, stručnijem 
i boljem planiranju rešavanja 
eventualnih vanrednih situa-
cija, zaštiti akata, da nam skre-
nu pažnju na greške koje prave 

ostale lokalne samouprave. Na-
dam se da ćemo greške, ukoliko 
ih ima,  ispravljati u hodu“, re-
kao je Glušac. Sastanku su pri-
sustvovali Dragan Cvjetičanin, 
načelnik upraveza Vanredne si-
tuacijue u Južnobačkom okru-
gu, Vladimir Ragai, rukovodi-
lac Odeljenja za upravljanje ri-
zikom i Bojan Savić, šef odseka 
Južnobačkog upravnog okruga.                                                                                                                                          
                                              

                                           S.K.

Načelnik JB okruga u Vrbasu

Preventivne mere

Na svečanom otvaranju bio je i Neško Čestić, predsednik opštine Srbobran.

Unapređenje rada Opštinskog štaba za vanredne situacije, 
cilj radnog sastanka sa predstavnicima Upravnog okruga.

Organizaciona promena u Opštinskoj upravi Kula

Efikasnije obavljanje posla
Na sednici Skupštine opšti-

ne Kula odbornici su, između 
ostalih, usvojili  Odluku o iz-
menama i dopunama Odluke 
o Opštinskoj upravi kojom se 
vrši organizaciona promena u 

okviru uprave u cilju efikasni-
jeg obavljanja poslova. Odelje-
nje za javne nabavke je presta-
lo da postoji, a ove poslove će 
ubuduće raditi Odeljenje za fi-
nansije i privredu. Takođe,  iz 
Odeljenja za finansije i privre-
du izdvaja se odsek za naplatu 
javnih prihoda i formira kao 

posebna organizaciona jedi-
nica. Odeljenju za investicije, 
zaštitu životne sredine i ener-
getski menadžment dodati su 
novi poslovi, a reč je o pripre-
mi i predlaganju nacrta akata 

koje donose opštinski organi u 
oblasti zaštite poljoprivrednog 
zemljišta i poslovi nadzora nad 
izvršenjem poverenih poslo-
va komunalnim preduzećima 
i drugim privrednim subjek-
tima. Skupština je usvojila po-
četni likvidacioni bilans Jav-
nog preduzeća „Zavod za iz-

gradnju“ – u likvidaciji kojeg je 
obrazložio likvidacioni uprav-
nik Igor Ilin, kao i rešenja o da-
vanju saglasnosti na Program 
rada ustanova čiji je osnivač op-
ština – Kulturnog centra Kula, 

domova kulture u Cr-
venki, Sivcu i Ruskom 
Krsturu, Narodne bibli-
oteke, Sportskog centra 
Crvenka, Centra za so-
cijalni rad i Turističke 
organizacije opštine. Na 
7. sednici Skupštie opš-
zine Kula je imenovan 
direktor  i zamenik di-
rektora Doma zdravlja. 
Ovu funkciju u naredne 
četiri godine obavljaće 
dosadašnji direktor dr 

Žarko Ševin, a njegov zamenik 
biće dr Ljiljana Beronja.  Zbog 
sukoba interesa dr Ljiljana Be-
ronja podnela je ostavku na 
funkciju člana Opštinskog veća. 
Odbornici su tajnim glasanjem 
za člana Opštinskog veća iza-
brali Jovana Novakova iz Sivca.                                                                                                                                           
                                           M.V.

Izbori u Vrbasu
Milan Glušac, dosadašnji 

predsednik opštine Vrbas, pod-
neo je ostavku na tu funkciju. 
Za Bačka Press, Glušac je rekao 
da je razlog za ovaj njegov potez 
održavanje lokalnih i predsed-
ničkih izbora u jednom danu, 
čime će se izbeći dupli troškovi. 

“Lokalni izbori u Vrbasu treba-

lo je da se održe u septembru, 
a kako bi izbegli duple troško-
ve, odlučio sam  da podnesem 
ostavku, tako da će se predsed-
nički i lokalni izbori održati 
istog dana. Smatram da je to 
velika ušteda budžetskih sred-
stava”, rekao je Glušac.

Predsednički i lokalni zajedno

Da bi lokalni izbori bili održani o jednom trošku, zajedno sa 
predsedničkim, Milan Glušac podneo je ostavku.
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Saradnja sa Grčkom
Vrbaski Karneks u partnerstvu

Od 1. januara počela je nagradna igra u kojoj će građani sakupljati fiskalne račune, a cilj 
je borba protiv sive ekonomije.

Karneks iz Vrbasa ostvaruje 
strateško partnerstvo sa grč-
kom kompanijom Creta Farms 
koje podrazumeva zajednič-
ki plasman inovativnog pro-
teinskog sneka na tržište Srbi-
je. Ovi pileći i svinjski snekovi, 
jedini  te vrste na svetu, u Srbi-
ji će se prodavati pod imenom 
Oliving O’Roll, a već tokom 
narednih meseci  biće dostu-
pni na policama supermarketa 
i drugih tržišnih kanala. „Zna-
mo koliki je značaj novih tren-
dova u ishrani i konstantno se 
trudimo da našim potrošači-
ma ponudimo inovativne pro-
izvode, vrhunskog kvaliteta i 
ukusa. Strateško partnerstvo 
sa liderom u mesnoj industri-
ji u Grčkoj predstavlja naša na-
stojanja da domaćim potro-

šačima obezbedimo potpuno 
nov proizvod – jedini sočni 
snek od mesa na svetskom tr-
žištu koji kombinuje odličan 
ukus, 
visok 
s a -
držaj 
hran-
ljivih 
s a -
stoja-
ka i 
l a k u 
k o n -
z u -
maciju“, rekao je Vladica 
Mladenović, direktor proda-
je u kompaniji Karneks i do-
dao „kao lider mesne industri-
je u Srbiji, Karneks je svojim 
imenom stao iza ove inovaci-

je u nameri da kroz zajednič-
ku saradnju sa grčkim partne-
rom uspešno plasira i pozici-
onira nove proizvode u kate-

goriji snekova na domaće trži-
šte.”U potpunosti podržavamo 
saradnju domaćeg “Karneksa” 
sa firmom iz Grčke,”rekao  je 
Marko Čadež, predsednik PKS.

Zadruga „Libela produkt” iz Zmajeva 

Jedna od najuspešnijih
„Libela produkt“ je jedna od najjačih i najuspešnijih  za-
druga ne samo u regionu, već u Vojvodini. Dovoljno u pri-
log tome govori podatak da ima i preko 4000 kooperanata.

Poljoprivredom se nikada 
nije bilo zahvalno i lako bavi-
ti, a skoro nikada joj na ruku 
i nisu išla neka dobra vreme-
na, koja ovaj prostor istorij-
ski zaobilaze. Međutim, po-
rodica Prelević je uspela da 
napravi ne klasičnu zadrugu, 
već d.o.o. ali je osnova  firme 
poljoprivredna proizvodnja 
sa kojom je startovala.  Na-
kon dve decenije rada, Libela 
produkt ima dvadeset  zapo-
slenih i preko 4000 koopera-
nata, malih i velikih, sarađu-
je  uspešno i sa industrijskim 
sektorom ima svoj dobar po-
ljoprivredni  vozni park. Vese-
lin Prelević, rukovodilac sek-
tora logistike firme, u razgovo-
ru za  naš list, kaže da je danas 
u vreme nezaposlenosti , osta-
la poljoprivreda i u njoj se radi, 
ali kada su u toku neki se-
zonski radovi, bude pro-
blem i kako doći do radne 
snage. Osim velikog bro-
ja kooperanata, kojima 
nude dobre uslove  u po-
ljoprivrednoj proizvod-
nji, posebno oko nabavke 
i plaćanja repromaterijala, 
ova firma ima svoja otku-
pna mesta, osim u Zma-
jevu, u Kucuri, Mileševu, 
Novom Orahovu, Žitištu 
i stekla je poverenje ra-
dom i uslugama. Prele-
vić  kaže du su lane na polji-
ma imali zasejano oko 1100 
hektara slatkog korena i da će 
se verovatno površine pod re-
pom povećati za 20 posto, jer 
ova se kultura prošle godine 
pokazala kao isplativa, ispo-
štovani su ugovori i bila je ko-
rektna otkupna cena i na vre-
me isplaćena. Sejaće se  soja, 
kukuruz  i  to će biti zasejane 

veće površine nego lane. “Po-
kazalo  se imajući u vidu po-
slednju  setvu žita jesenas, da 
ga je ove godine manje sejano 
i da je sve manje  parcela pod  
žitom, jer  lanjska cena od 15 
dinara za žito, nije bila ade-
kvatna, seljak  ne bio mogao 
da se pokrije i zaradi na  žitu 
prošle godine i da je cena bila 
20 dinara, tako da polako do-
lazi do te preorijentacije u se-
tvi kultura,“ priča Veselin. Me-
đutim, pod pšenicom kada su 
kooperanti ove zadruge u pi-
tanju, posejano je između dve 
do tri hiljade hektara, ali najvi-
še zbog toga što su seljaci ima-
li domaću semensku pšenicu. 
Pojavljuju se i kulture koje nisu 
karakteristične za ovo područ-
je kao što su zasadi malina, ko-
jih je za sada  najviše u Bačkom 

Dobrom Polju, Kucuri, ali ne-
što manje u Zmajevu, oprede-
ljuju se ljudi sve više i za voćar-
stvo kako bi bilo isplativo ono 
što rade. Sve u svemu Prelević, 
kaže  i da pored svih poteško-
ća koje seljak ima, u vrbaskom 
ataru ne ostane ništa neobra-
đeno  i zaparloženo, sve povr-
šine budu zasejane.                                   

                                       Lj.N.

Očekivana inflacija od dva odsto
Rezultati najnovijih istraži-

vanja inflacionih očekivanja 
u Srbiji pokazuju da privreda 
i bankarski sektor veruju da 
će inflacija ostati niska, stabil-
na i u granicama ciljanog. To 
je istraživanje NBS koja sma-
tra da će tako biti tokom ove 
godine, ali i u srednjoročnom 
periodu. Kako se navodi u an-
keti sačinjenoj  tokom decem-
bra 2016. od strane relevantnih 
ekonomskih aktera, finansijski  
sektor očekuje da će inflacija 
u decembru 2017.biti 2,15 od-

sto, dok privreda očekuje rast 
cena od dva procenta. Gledano 
na duži period, do decembra 
2018. godine, takođe se očeku-
je kretanje u okviru cilja NBS, 
za kada privreda opet očeku-
je inflaciju od dva odsto, dok 
banke i drugi učesnici u finan-
sijskom sektoru očekuju 2,65 
odsto. Kako se dodaje u saop-
štenju, postignuta usidrenost 
inflacionih očekivanja dopri-
nosi povećanju efikasnosti mo-
netarne politike u održavanju 
niske inflacije.

  Veselin Prelević, Libela produkt

Nagradna igra sa fiskalnim računima

Građani mogu da šalju fi-
skalne račune od 1. februara 

do kraja marta 2017. godine.  
Glavna nagrada je stan u Be-
ogradu, a moći će da osvoje i 

automobile, putovanja u zemlji 
i inostranstvu, kao i tehničku 

robu. Pravo uče-
šća u nagradnoj 
igri “Uzmi ra-
čun i pobedi”, 
koju priređu-
je Ministarstvo 
finansija, ima-
ju svi punoletni 
građani sa pre-
bivalištem u Sr-
biji. Potrebno je 
prikupiti mini-

mum 10 fiskalnih računa ili 10 
potvrda za plaćanje karticama 

- slipova minimalne vrednosti 

od 100 dinara po fiskalnom ra-
čunu ili slipu, a koji nisu sta-
riji od 1. januara 2017. Plani-
rano je da bude ukupno četi-
ri izvlačenja koja će biti orga-
nizovana jednom nedeljno to-
kom marta i početkom aprila. 
Koverte za slanje računa biće 
besplatne i moći će da se pre-
uzmu u filijalama Pošte Srbi-
je, a na njima će već biti odš-
tampan poštanski fah na koji 
treba da šalju kovertu. Treba 
popuniti samo lične podatke - 
ime, prezime, adresu stanova-
nja, lični broj i kontakt telefon. 
Šta vas košta da probate...

Mrazevi mogu ugroziti uljanu repicu
Saveti Poljoprivredne stručne službe Vrbas

Ove zime su najniže tempe-
rature vazduha izmerene u ja-
nuaru. U toku šest januarskih 
dana je na visini 5 cm iznad 
površine zemljišta izmereno 
10-12 stepeni ispod nule. Usevi 
uljane repice zasejani na vre-
me su pretrpeli izvesnu šte-
tu od mrazeva, jer je poznato 
da repica može da izdrži 13-
14 stepeni ispod nule. Janu-
arski mrazevi su naneli šte-
tu samo prebujnim usevima 
uljane repice koji su nikli jako 
rano, kao i samonikloj uljanoj 
repici. Da li će i u kojoj meri 
da dođe do izmrzavanja zavi-
si od učestalosti i dužina ek-
stremno niskih temperatrura, 
naglih otopljavanja i smrzava-
nja, sorte/hibrida, razvijenosti 

useva (kasne setve, slabiji use-
vi su osetljiviji), ishranjenosti 
mladih biljaka (pre svega sa 
fosforom i kalijumom). Ako 
se sve ovo uzme u obzir mo-
žemo reći, na osnovu trenut-
ne situacije da postoji realna 
opasnost od oštećenja pre sve-
ga useva uljane repice. Naro-
čito su ugroženi lokaliteti gde 
nema snežnog pokrivača ili je 
on tanji od  3-4cm (veći deo 
Vojvodine).Trenutna tempera-
tura zemljišta na 5 cm dubine 
ispod debljeg snežnog pokriva-
ča je oko -0,5°C bez većih osci-
lacija tokom dana. Ali gde ga 
nema ili je tanji od 2cm dnev-
ne oscilacije idu u proseku -3 
do -8°C, što svakako ne dopri-
nosi ublažavanju ekstremnih 

uslova. Problem malo ublaža-
va, kod useva koji su na vreme 
posejani i u dobroj kondici-
ji, činjenica da su biljke mak-
simalno iskaljene (dugo traju 
hladni dani, koji nisu bili pre-
kidani dužim toplim periodi-
ma). Takođe je dobro što je ze-
mljište suvo (u Vojvodini tre-
nutno vladaju uslovi suše do 
ekstremne suše, a u centraloj 
Srbiji normalni do sušni uslo-
vi), pa i to ublažava negativno 
delovanje niskih temperatura 
(na prim: kod uljane repice to-
lerantnost na niske temperatu-
re jako pada u vlažnom zemlji-
štu – može da izmrzne već na 

-7 do -10°C).
Dipl.ing.Vesna Durutović, 

PSS Vrbas
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Poslovanje Centra za fizič-
ku kulturu „Drago Jovović“ 
u 2016. godini bilo je 
vrlo uspešno. U Centru 
je održano  38 velikih 
manifestacija (sport-
skih i kulturnih) i veli-
ki broj proslava, a uslu-
ga je bila na visokom ni-
vou. Pored velike i male 
hale, sportskih terena, 
restorana, letnjeg i zim-
skog bazena, u sklopu 
ustanove od  pre nekoli-
ko godina je i novi, mo-
derni objekat, po svim evrop-
skim standardima, vrlo pogo-
dan za boravak i odmor turi-
sta.Vrhunska usluga, kvalite-
tan smeštaj i veliki izbor sadr-
žaja za rekreaciju i odmor, do-
prineli su da  Ustanova zvanič-
no dobije brojna priznanja. Pre 
nekoliko meseci ovaj sport-
ski Centar  dobio je sertifikat  

„Firma od poverenja“, koji do-
deljuje beogradski Centar za 
istraživanje mišljenja klijena-
ta. Ova sertifikacija bazirana 

je na inovativnom softverskom 
metodu uz pomoć kog se traga 

za negativnim komentarima 
na internetu, koji su upućeni 
na adresu privrednog subjekta. 
Za CFK „Drago Jovović“ Vrbas 
nije pronađen ni jedan nega-
tivni komentar, a  u obrazlo-
ženju za dobijeni sertifika stoji 
da je potvrda dobijena za od-
ličnu reputaciju i doslednost u 
radu, kao i za korektnu sarad-
nju sa klijentima i poslovnim 
saradnicima. Pored ovog pri-
znanja iz CFK uskoro očekuju 
poziv za svečano uručenje pla-

kete za borbu i kvalitet uslu-
ga restorana, koju deodelju-

je Privredna komora Voj-
vodine. Na osnovu utisa-
ka gostiju za 2016.godinu, 
potvrda za kvalitet uslu-
ga stigla je i od  „Booking.
com“ – svet-
sko društvo 
sa ograni-
čenom od-
govornošću, 
preko koga 
se vrši rezer-
vacija pruža-

nja usluga. Pre-
ma rečima Mi-
roslavke Šekarić, 
direktorke CFK 

„Drago Jovović“, 
kvalitet usluga 
najbolje mogu da ocene kori-
snici. „Mi konstantno poku-
šavamo da podignemo nivo 
usluga, i naravno da nam je 
drago kada za kvalitetan rad 
dobijemo i zvaničnu potvrdu. 
Tokom prošle godine imali 
smo veliku investiciju, rekon-

strukciju zimskog bazena, a 
nakon toga nastavili smo i da-
lje sa radovima i ulaganjima“, 
kaže Šekarić. Nedavno je ku-
pljen semafor za malu halu, za-
menjena je bravarija na svlači-
onicama, renovirani svi mokri 

čvorovi, renovirana je kuhi-
nja restorana koja je dodatno 
opremljena savremenim apa-
ratima, a napravljen je i pri-
laz Ustanovi za osobe sa in-
validitetom.  „Sve učinjeno je 
podiglo nivo usluga i samim 
tim pokazalo rezultate, tako 

da je Ustanova u 2017.godinu 
ušla bez dugovanja, sa izmire-
nim obavezama prema zapo-
slenima koji su pokazali profe-
sionalni i timski odnos prema 
radu. Prepoznajući naš trud 
i zalaganje, izuzetnu podrš-

ku i odlič-
nu sarad-
nju pruža 
nam osni-
vač SO Vr-
bas“, ista-
kla je Še-
karić i do-
dala da je 
z adovol j -
stvo u ovoj 
godini pri-
kazati ova-
kve uspehe,  

s obzirom da je jubilarna godi-
na CFK.  Davne 1977. godine 
su radni ljudi i građani Vrbasa 
pokazali svoje zajedništvo, za-
jednički interes i otvorili deo  
objekta, što svedoči postavlje-
na tabla ispred samog objekta.                                              

                                          S.K.

Brojna priznanja za firmu od poverenja
Miroslavka Šekarić, direktorka CFK “Drago Jovović”, o poslovanju Ustanove

Najveće priznanje - zadovoljan klijent
Nedavno je firma obeležila 

jubilej vredan pažnje, deseto-
godšnjicu od osnivanja. Šta je 
recept  za uspeh?

Za uspeh je bio prevasho-
dan uslov- častan odnos pre-
ma klijentima i njihovo po-
verenje prema nama. Kada ti 
neko poveri imovinu na čuva-
nje, to je najveći ispit koji do-
biješ da polažeš u ovom po-
slu. A da bi položio, moraš da 
imaš znanje, želju i kvalitetno 
selektovano radno telo, koje je 
pritom adekvatno vrednova-
no i onda si u poziciji da nu-
diš kvalitetnu uslugu i da ra-
diš kako treba.

Šta je bilo najteže u toj de-
ceniji rada i da li je bilo i po-
drške sa strane ?

Najteži  je bio taj osećaj pre-
laska sa kolektivnog  načina 
razmišljanja o sistemu bezbed-
nosti, na privatni način funk-
cionisanja. Kako na adekva-
tan način vrednosti  realizova-
ti  svoju novu osnivačku delat-

nost, a pritom, ne oštetiti kli-
jente i funkcionisati  po zako-
nima tržišta i ove države. Ja 
kao policajac nisam navikao 
da se bavim finansijama.  Ipak, 
moje dugogodišnje iskustvo u 
sličnom poslu i odnos prema 

poslu  mnogo mi je značio i to 
mi je pomoglo kada sam kre-
nuo. Bilo je podrške, subven-
cija od strane države koje i da-
nas koristim i koje država, ina-
če, nudi svima onima koji kre-

nu u privatne vode.
Sa koliko ljudi ste krenuli, 

koliko je danas uposlenih, ka-
kve su zarade?

Krenuo sam sa jednim  za-
poslenim, a danas je uposleno 
344 lica, koja su raspoređena i 
pružaju usluge fizičko-tehnič-
kog obezbeđenja u 48 firmi ši-
rom Vojvodine. Mi smo jedi-
na firma 
u Srbiji 
koja radi  
i objedi-
njuje sle-
deće de-
l a t n o -
sti: de-
latnosti  
fizičkog  
i tehnič-
kog obezbeđenja, monitoring 
centar, centar za obuku i licen-
ciranje za obe delatnosti  i služ-
ba održavanja. Što se tiče za-
rada, one su redovne i nikada 
ne kasne. Prosek zarade nije 
tajna, kreće se oko trideseti-

pet hiljada dinara.
Kako se borite sa konku-

rencijom, na malom prosto-
ru ima veliki broj agencija 
koje se bave sličnom ili istom 
delatnošću ?

Recept u borbi sa konkuren-
cijom je povoljnija cena sata, 
redovna isplata zarada zapo-
slenima (na kraju meseca za 

tekući mesec), jer samo zado-
voljan radnik može savesno da 
čuva tuđu imovinu i ponav-
ljam strogo poštovanje cene 
sata, koju je država propisa-
la. Pri tome, opremljenost na-
ših zaposlenih, koja je po naj-

višim standardima u ovoj de-
latnosti  i u skladu sa zakonom 
o zaštiti na radu. Naše unifor-
me su sertifikovane, svaki rad-
nik  je adekvatno obučen i pre-
poznatljiv.

Ove godine je tek stupio na 
snagu zakon o obaveznim li-
cencama  u ovoj  branši, da 
li ih imate?

Mi smo 
prvi u Sr-
biji zapo-
čeli pro-
ces licen-
c i r a nja . 
Od uku-
pno  344 
zaposle-
na licen-
cirano je 

čak 335. Započeli smo taj pro-
ces još 2015. godine, kada smo 
osnovali centre za obuku, gde 
imamo procenat prolaznosti 
od 95 odsto. Tako da smo mi 
ovom zakonu  išli ususret, od 
ranije.                               LjN.

Tokom 2016. godine u smeštaju CFK “Drago Jovović”, boravilo je 6.282 turista, od kojih su veliki broj bili stranci. Kroz razne sportske i kulturne manifesta-
cije u velikoj dvorani tokom prošle godine gostovalo je mnogo sportskih klubova,  kulturno umetničkih društava, udruzenja. 

„Naše nagrade i priznanja su naši klijenti. Najveće priznanje je produženje ugovora i zadovoljan klijent i poslovi obavljeni u skladu sa ugovorom“, kaže 
Ratko Vujadinović.

Ratko Vujadinović, vlasnik firme RPD – FTO d.o.o. za „Bačka Press“

  Miroslavka Šekarić, direktorka CFK

„Vaša sigurnost i bezbednost treba da budu na prvom mestu“
RPD–FTO d.o.o  je preduzeće specijalizovano za pružanje usluga u 
oblasti fizičkog i tehničkog obezbeđenja, osnovano u Vrbasu 2006. 
godine, a 2014. godine osnovalo je ogranak za obuku i licenciranje 
lica za fizičko i tehničko obezbeđenje. Firma je jedna od retkih u 

našem regionu koja uspešno posluje,  izmiruje svoje obaveze i pre-
ma državi i prema zaposlenima. Ima više nego adekvatan moderno 
opremljen poslovni prostor. Enterijer  je radila Dragana Kostić, a 

kancelarije krase slike Raja Jokića, našeg sugrađanina.

Buking.com nagrada - najviša ocena gostiju

Odlična ocena za CFK „Drago Jovović“ iz Vrbasa, 
nastala je kao rezultat konstantnog dobijanja najviših 

ocena gostiju. „Vi uvek dajete sve od sebe. Vi strancima 
pomažete da se osećaju kao kod kuće. Ove male stvari 

ostavljaju veliki utisak na goste, a to se vidi u recenzijama 
koje vam daju. Hvala vam što ste podelili svoj vredan 
rad, posvećenost i strast, sa mnogim gostima tokom 

2016. godine“, navodi se u obrazloženju za nagradu  koju 
dodeljuje Buking.com, svetsko društvo sa ograničenom 

odgovornošću sa sedištem u Holandiji. 

  Ratko Vujadinović, RPD
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Nedostatak parkinga u centru Vrbasa

Problematično parkiranje
U svakom centru grada pro-

blematično je parkiranje auta. 
Sve više automobila, a manje 
prostora za parkiranje. U ve-
ćini mesta postoje planovi za 
izgradnju novih parking me-
sta, ali zbog nedostatka finan-

sijskih sredstava sa izgradnjom 
se ne počinje. U program ure-
đenja građevinskog zemlji-

šta za 2017.godinu u Vrbasu 
je predviđena izrada projek-
ta parternog uređenja, rekon-
strukcija saobraćajnice, atmos-
ferske kanalizacije i trotoara u 
Bloku Save Kovačevića, na po-
tezu od Ulice Gustava Krkle-

ca do DZ “Veljko Vlahović”, 
kao i od Glavne ulice do Vrti-
ća “Bubica”. U planu je i ure-

đenje parkinga u Bloku Save 
Kovačevića, preko puta DZ 

“Veljko Vlahović”. Projekat je 
predviđen da se radi u četiri 
faze. “Prema proceni prva faza 
iznosi 18 miliona dinara, mi 
ćemo nakon toga po fazama 
konkurisati za sredstva, a op-
ština će sufinansirati sve pro-
jekte po fazama. Osim navede-
nih, postoji i projekat za ure-
đenje parking prostora u Blo-
ku 44 to je prostor između so-
litera i Robne kuće, taj proje-
kat ćemo imati spreman u pr-
voj polovini godine, pa ćemo 
moći da konkurišemo za sred-
stva”, rekao je Igor Milović, ru-
kovodilac Odeljenja za komu-
nalne i građevinske poslove u 
opštini Vrbas.                                     

                                         S.K.

Mogućnost zaposlenja
Dualno obrazovanje bila je 

jedna od tema na nedavno 
održanoj Stalnoj konferenciji 
gradova i opština(SKGO) ko-
joj su prisustvovali Mira Ne-
dić, koordinatorka za dualno 
obraazovanje u opštni Vrbas 
i Anica Gračanin, direktorka 
SSŠ ”4.juli”. Vlada republike 
Srbije kao jedan od priorite-
ta stavila  je novi model dual-
nog obrazovanja.  SKGO,  Pri-
vredna komora Srbije, Mini-
starstvo prosvete, potpisali su 
novu metodologiju upisne po-
litike za srednje stručne ško-
le za 2017./18. školsku godinu. 
Lokalna samouprava i Sred-
nja stručna škola “4.juli”, po-
vodom toga preduzeli  su niz 
mera i ova škola nalazi se “na 
korak” do  ulaska u sistem du-
alnog obrazovanja. Cilj dual-
nog obrazovanja je da se stvo-
ri sprega između obrazovanja 
i mogućnosti zaposlenja onih 
kadrova koji su neophodni na 
teritoriji opštine Vrbas i oko-
lini. Među privrednim su-
bjektima koji su se izjasnili 
da će primiti na praksu uče-
nike, dati stipendije, odnosno 

uposliti ih, je kompanija Mer-
kator. “Ono što sa ponosom 
mogu da kažem da su izjave 
o namerama da prime učeni-
ke na praksu, stipendiraju ih 
i neke od njih zaposle, potpi-

sali oko 20 privrednih subje-
kata iz Vrbasa i okolnih opšti-
na”, rekla je Nedić i najavila 
da će u narednim danima biti 
održan važan sastanak sa svim 
privrednim subjektima sa te-
ritorije opštine Vrbas, pred-
stavnicima Privredne komo-
re Novi Sad, načelnicima op-
štinskih uprava Južno bačkog 
i Zapadno bačkog okruga, kao 
i predstavnicima lokalne sa-

mouprave. Prema rečima Ani-
ce Gračanin, svaka kompanija 
koja posluje u Vrbasu i okoli-
ni trebala bi da prepozna po-
trebu, da pomogne školi u smi-
slu obavljanja stručne prakse. 

“Tokom prošle godine upisali 
smo kombinovano odeljenje 
pekar-mesar u trogodišnjem 
trajanju, a kompanija Merka-
tor je ponudila ugovor ško-
li i to ne samo za obavljanje 
stručne prakse, već i stipen-
diju svakom učeniku od 7.000 
dinara mesečno, u trećem ra-
zredu”, rekla je Gračanin.                                                                                                                                        
                              

                                          S.K.

Sufinansiranje infrastrukturnih projekata

Država pomaže
Ministarstvo privrede je po-

zvalo lokalne smouprave da 
konkurišu za podršku infra-
strukturnim projektima za 
koje je u 2017. godini name-
njeno 365,8 miliona dina-
ra. Kako se navodi, pomoć se 
dodeljuje u okviru Programa 
podrške razvoju poslovne in-
frastrukture čiji je cilj unapre-
đenje poslovnog ambijenta za 
mala i velika preduzeća, pri-
vlačenje investicija i otvara-
nje novih radnih mesta. Mi-
nistarstvo privrede sufinan-

sira radove na izgradnji i ob-
novi saobraćajne, komunalne, 
elektroenergetske, energetske i 
ostale infrastrukture i objeka-
ta u poslovnoj zoni, kao i rado-
ve koji obezbeđuju dostupnost 
poslovne zone i njeno povezi-
vanje sa okruženjem. Držav-
na pomoć razvoju lokalne in-
frastrukture može iznositi od 
60 odsto od vrednosti  projek-
ta, dok su gradovi i opštine u 
obavezi da finansiraju preosta-
lu vrednost radova.

Kobasicijada u Turiji ove go-
dine održaće se po 33. put, po-
slednjeg vikenda u ovom me-
secu, od 24. do 26.  februara. 
Ove godine biće oboren još je-
dan lični rekord. Organizatori 

su najavili da će biti napravlje-
na kobasica dugačka 2.033 me-
tra. Pripreme za 33. Kobasicija-
du uveliko su u toku, a za ovu 
manifestaciju organizatori su 
dobili  punu podršku lokalne 

samouprave, i opština će biti 
glavni sponzor. Cenovnik za 
ovu godinu nije značajnije pro-
menjen, tako da za sušenu tu-
rinsku kobasicu treba izdvojiti 
600 dinara za kilogram.

Kobasicijada u Turiji

Saradnja SSŠ ”4.juli” i privrednih subjekata iz regiona

NIS vrši istraživanja u Kuli i Vrbasu

Opšta korist
U sklopu istraživanja nafte 

i gasa u Srbiji, NIS započinje 
geofizička istraživanja na po-
dručju opština Kula i Vrbas 
koja će trajati do kraja marta 
2017. godine. “Ovi radovi se 
obavljaju u okviru projekta se-
izmičkih ispitivanja na istraž-
nom području 3D Turija 3 na 

ukupnoj površini od 505 kva-
dratnih kilometara, koja, po-
red opština Kula i Vrbas, obu-
hvata i opštine Bačka Palanka 
i Odžaci. Izvođač radova su 

„Naftagas naftni servisi - Se-
izmički servisi“ NIS-a. Kom-
panija NIS poseduje sve ne-
ophodne dozvole i saglasno-
sti nadležnih državnih organa 
za izvođenje seizmičkih rado-
va i u toku radova će poštovati 
sve ekološke standarde i pra-
vila bezbednosti na radu. Vla-
snici i korisnici parcela čiji po-
sedi se nalaze na trasama duž 
kojih će snimanja biti izvođe-
na će biti obavešteni o plani-
ranim istraživanjima i ukoli-

ko su saglasni, potpisaće do-
kument koji omogućava pro-
lazak kroz njihov posed. Pred-
stavnici NIS-a će se maksimal-
no truditi da u toku izvođenja 
radova ne remete svakodnevni 
život i rad građana. Radi sve-
obuhvatne i potpuno otvore-
ne komunikacije sa građani-

ma, u mesnim zajednicama u 
kojima se sprovode ispitivanja 
otvoreni su informativni pu-
nktovi, gde građani mogu da 
dobiju dodatne informacije o 
radovima i dostave svoje suge-
stije, svakog radnog dana od 8 
do 14 časova. Kao odgovorna 
kompanija, NIS će sve zahte-
ve građana pažljivo razmotri-
ti sa predstavnicima lokalne 
zajednice.

NIS je uveren da će uz pomoć 
građana i lokalne samouprave 
uspešno realizovati ovaj pro-
jekat koji će biti od opšte ko-
risti kako za kompaniju, tako 
i za širu društvenu zajednicu” 
, - saopštili su iz NIS-a.
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U Vrbasu u ponudi 2092,2 hektara

Zakup državnog zemljišta

Opština Vrbas raspisala je 
javni oglas za davanje u za-
kup i na korišćenje poljopri-
vrednog zemljišta u državnoj 
svojini u opštini Vrbas. U po-
nudi se nalazi ukupno 2092,2 
hektara, podeljenih u 155 par-

cela, u katastarskim opština-
ma Vrbas, Bačko Dobro Polje, 
Zmajevo, Kucura, Ravno Selo, 
Savino Selo i Kosančić. Rok 
za podnošenje dokumentaci-
je za prijavljivanje je do 12.00 
sati, dana 13. 02. 2017. godine. 
Blagovremenim će se smatra-

ti sve prijave koje stignu u pi-
sarnicu Opštinske uprave op-
štine Vrbas do navedenog roka, 
bez obzira na način dostavlja-
nja. Neblagovremene i nepot-
pune prijave neće se razmatra-
ti. Javno nadmetanje održaće 

se u zgradi SO Vrbas, Marša-
la Tita br 89, i to: KO Vrbas – 
dana 14. 02, KO Zmajevo – 15. 
02, KO Bačko Dobro Polje i 
KO Kucura – 16. 02, KO Savi-
no Selo i KO Kosančić – 17. 02, 
KO Ravno Selo – 20. 02. Lici-
tacije počinju u 09.00 časova.

U okviru projekta „Formira-
nje i izgradnja kapaciteta Lo-
kalne akcione grupe opštine 
Kula održan je  trening pro-
gram Izgradnja kapaciteta za 
održivo upravljanje integral-
nim ruralnim razvojem pod-
ručja Kula, kao i  trening pro-
gram IPARD (Instrument za 
pretpristupnu pomoć za ru-
ralni razvoj) program Srbija 
2014-2020. Trening program 
realizovan je  kao druga ak-
tivnost u okviru ovog projek-
ta, a kroz isti će biti održano 
ukupno 4 predavanja na temu 
uslova i procedure za aplicira-
nje u okviru programa IPARD 
Srbija. Cilj održavanja celoku-

pnog trening programa je pru-
žanje osnovnih informacija za-
interesovanim učesnicima na 
teme kao što su: Ruralni ra-
zvoj, Evropa 2020, LIDER ini-
cijativa i funkcionisanje Lokal-
nih akcionih grupa, Zajednič-
ka poljoprivredna politika, te-
ritorijalna i socijalna kohezija, 
stvaranje partnerstava, sarad-
nja i povezivanje ključnih lo-
kalnih aktera u funkciji održi-
vog razvoja ruralnog područ-
ja, IPARD program. Krajnji re-
zultat projekta biće formirana 
Lokalna akciona grupa (LAG) 
i pripremljen okvir Lokalne 
razvojne strategije LAG-a. Tre-
ning program “Izgradnja ka-

paciteta za održivo upravlja-
nje integralnim ruralnim ra-
zvojem područja Kula” reali-
zuje se kao osnovna aktivnost 
u okviru projekta „Formiranje 
i izgradnja kapaciteta Lokalne 
akcione grupe Kula“, a kroz 
isti će biti održano, u narednih 
nekoliko meseci, više dana tre-
ninga, sa akcentom na prezen-
tacije primera najbolje prakse 
u implementaciji projekata u 
zemlji i regionu. Trening pro-
gram  realizuju  Mikro grupa 
iz Novog Sada i Kancelarija za 
lokalni ekonomski razvoj op-
štine Kula.

Opština Srbobran za takmi-
čenje orača “Srbobranska braz-
da”, Privredna komora Srema 
iz Sremske Mitrovice za ta-
kmičenje zemljoradnika Sre-
ma, i Agrarna unija opštine 
Kanjiža za Međunarodni fe-
stival kukuruza dobitnici su 

priznanja Poljoprivrednog fa-
kulteta Univerziteta u Novom 
Sadu.

Predsednik organizacionog 
odbora “Srbobranske brazde” 
Vladimir Rankov, predsednik 
Agrarne unije opštine Kanjiža 
Aleksandar Stojanović i Bra-
nislav Živanović iz Privredne 
komora Srema primili su na-
grade iz ruku dekana Poljo-
privrednog fakulteta Nedeljka 
Tice i direktor Departmana za 
ratarstvo i povrtarstvo Draga-
na Latkovića. Kako je rečeno, 

nagrađena je tradicija i mani-
festacije od velikog značaja za 
promovisanje poljoprivrede.
“Srbobranska brazda”, odno-
sno takmičenje u oranju, odr-
žava se već 17 godina. “Osim 
samog takmičenja orača, or-
ganizovana su i takmičenje za 

posetioce, a priznanje nam je 
od izuzetnog značaja. Tokom 
održavanja manifestacije pri-
kazuje se i rad mehanizacije, 
ali i izložba repromaterijala, 
kao i smotra tehnike. Pose-
ban doprinos takmičenju dao 
je prof. dr Janoš Berenji, koji 
je četrnaest godina bio član 
ocenjivačke komisije”, rekao 
je prilikom primanja nagra-
de Rankov. “Srbobranska braz-
da” održava se prvog vikenda 
u avgustu.

Srbobranska brazda

Ruralni razvoj
U Kuli organizovana predavanja

Nagrada Poljoprivrednog fakultetaSaradnja  opština Vrbas i Mali Iđoš sa Vladom Crne Gore

Predsednik Vlade Crne Gore 
Duško Marković završio je  
prvu zvaničnu posetu Republi-
ci Srbiji sastanci-
ma sa predsed-
nicima opština 
Mali Iđoš i Vrbas 
u kojima živi ve-
liki broj Crnogo-
raca.

Na  s a s t a n-
ku, održanom 
u prostorjama 
Konzulata Crne 
Gore u Srem-
skim Karlovci-
ma, istaknuto je opredeljenje 
za nastavak aktivnosti kojima 
će biti poboljšan položaj cr-
nogorske manjine i nastavlje-
na afirmacija crnogorske kul-
ture. Predsednik Marković je 
rekao da je zadovoljan polo-
žajem crnogorske manjine u 
Srbiji, ali da ima prostora za 
napredak. Predsednik opštine 
Vrbas, Milan Glušac izrazio je 

zadovoljstvo zbog susreta i sa-
stanka sa predsednikom Vla-
de Crne Gore. “Naša oprede-

ljenost je da unapređujemo po-
ložaj Crnogoraca i svih drugih 
nacionalnih zajednica u opšti-
ni Vrbas, i to sam na sastanku 
sa predsednikom Vlade Crne 
Gore istakao. Na nama je da 
uložimo energiju u izgradnju 
harmoničnih odnosa među 
ljudima i nacionalnim zajed-
nicama i podržimo svaku nji-
hovu akciju koja služi očuva-

nju nacionalnog identiteta i 
kulture. Naši odlični odno-
si sa Crnom Gorom potvrđu-

ju i odnosi Vrbasa sa 
bratskim gradovima 
Nikšić i Herceg Novi. 
Verujem da ćemo u 
budućnosti usposta-
viti još čvršću sarad-
nju”, rekao je Glušac. 
Pored predsednika 
opština Vrbas i Mali 
Iđoš, premijer Mar-
ković se sastao i sa 
predstavnicima Na-
cionalnog savjeta cr-

nogorske manjine, Crnogorske 
partije i Savjeta Vlade Crne 
Gore za saradnju sa iseljenici-
ma.Marković je naglasio važ-
nost kohezije, saradnje i reša-
vanja problema unutar Nacio-
nalnog savjeta kroz otvoren i 
iskren dijalog. Iskazao je spre-
mnnost Vlade da nastavi da 
jača veze sa dijasporom.

Bratski odnosi

Predavanja na temu uslova i procedure za apliciranje u okviru programa IPARD Srbija. Cilj 
održavanja trening programa je pružanje osnovnih informacija zainteresovanim učesnicima.

Održana godišnja skupština DITV

Milan Glušac, predsednik opštine Vrbas i Marko Lazić, predsednik opštine Mali Iđoš na sa-
stanku sa predsednikom Vlade Crne Gore, Duškom Markovićem.

Popust za redovne platiše
JKP ”Komunalac” Vrbas

Na računima od januara 2017. 
godine, primenjivaće se od-
luka o smanjenju računa re-
dovnim platišama komunal-
nih usluga JKP „Komunalac“. 
Na inicijativu Nadzornog od-
bora ovog preduzeća, Opštin-
sko veće donelo je odluku da 
svim korisnicima usluga ovog 

preduzeća koji svoje račune za 
prethodni mesec plate do 20. 
u tekućem mesecu, omogući 
popust od tri odsto. „Nadzor-
ni odbor i menadžment ‘Кo-
munalca’ i lokalna samoupra-
va ovom odlukom u prvi plan 
stavljaju one koji se odgovor-
no odnose prema svom gradu 

i obavezama. Popust i uma-
njenje cena za one koji i pored 
svih problema pronalaze mo-
gućnost da redovno izmiruju 
svoje obaveze, je naša obaveza 
i nagrada za njihovu revnost“, 
rekao je Milan Glušac, pred-
sednik opštine Vrbas.
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Retko kada ćete u medijima 
pročitati naslov da je neko 
nekome pružio bezrezevnu i 
nesebičnu pomoć, a ako se o 
tome govori i piše, često su i či-
taoci, pa i sami novinari, sum-
njičavi prema onima koji po-
mažu. Pa i kada nama neko 
priskoči da pomogne, gleda-
mo ga začuđeno i ne-
razumljivo, a takvu 
pomoć često i otka-
zujemo. 

Upravo zato smo 
anketirali one koji 
su angažovani u or-
ganizacijama Crve-
nog krsta Kule i Vr-
basa, bilo kao zapo-
sleni ili kao volonteri, 
sa željom da saznamo sa čime 
se oni suočavaju u pružanju 
pomoći, koliko smo svi skupa 
spremni da pomažemo i kako 
ta pomoć izgleda u praksi. 

Već na prvom koraku izne-
nadio nas je sastanak vrbaskih 
volontera na kom su oni izdva-

jali novčane priloge iz svojih 
nevelikih primanja, uglavnom 
penzija, za pomoć ugroženima 
i svoje aktivnosti. Sa 100 dina-
ra koje doniraju mesečno, ili 
nekoliko hiljada, koliko pri-
kupe na godišnjem nivou, ne-
davno su pomogli ugroženim 
porodicama da plate deo ra-
čuna za struju. O tome niko 
nije pisao, a to je samo jedna 
od njihovih aktivnosti. Slično 
je i u susednoj Kuli. 
„Izuzetno smo ponosni na 
naše sugrađene koju svo-
ju humanost pokazuju kroz 
naše humanitarne akcije, ak-
cije dobrovoljnog davalaštva 
krvi, sabirne akcije u cilju po-
moći najugroženijem stanov-
ništvu. Kroz naš posao imali 
smo priliku da vidimo njiho-
vu konstantnu empatiju, so-
lidarnost i humanost na delu, 

kako starijih i omladine, tako 
i naših najmlađih sugrađana“, 
kaže Neda Rajačić, sekretar 
CK Kula. 

Neda Rajačić ističe da se mla-
di, svojim dolaskom i volon-
terskim radom u organiza-
ciji, opredeljuju za sfere svo-
ga interesovanja i delovanja. 

Neki rade sa socijalno ugro-
ženom decom na izradi doma-
ćih zadataka, neki na vršnjač-
kim edukacijama i preventiv-
nim predavanjima, na praće-
nju akcija dobrovoljnog dava-
laštva krvi, prvoj pomoći, or-
ganizovanju humanitarnih ak-

cija ili obeležavanju značajnih 
datuma. 

Ove aktivnosti postoje i u 
CK Vrbasa. Sekretar Tatjana 
Gluščević naznačava da volon-
tera nema samo u njihovoj or-

ganizaciji. Ima ih, recimo, u 
Kancelariji za mlade ili Klu-
bu za stara lica, a sve zavisi od 
toga gde se osećaju komotni-
je i gde im je lakše da deluju. 

„Mi jesmo u sistemu pružanja 
socijalne i humanitarne pomo-
ći ugroženima i svima kojima 
je ta pomoć potrebna, ali je bit-
no da postoje i drugi koji su 
humani. Neki se ne pronađu 
u našoj organizaciji, jer je ona 
uniformna i ima strože prav-
ce delovanja, ali bitno je da 

se negde 
pronađu i 
da poma-
žu drugi-
ma“, navo-
di Glušče-
vić. 

Ipak, teš-
ko je oče-
kivati da 
g r a đ a n i 

pomažu drugima, i pokazu-
ju empatiju za tuđe probleme, 
kada većinom i sami sebi teš-
ko mogu da pomognu i reše 
sopstvene probleme.
„Najveći problem naših sugra-

đana je nemogućnost pronala-
ženja posla, samim tim i nedo-
statak materijalnih sredstava 
za izdržavanje porodice. Ne-
mamo narodnu kuhinju, pa u 
skladu sa svojim mogućnosti-
ma, vršimo podelu paketa hra-
ne i higijene. Ove godine smo 
u oktobru paketima snabdeli 
500 najugroženijih porodica 
sa teritorije opštine Kula. Ipak, 
potreba je mnogo veća u od-
nosu na dobijeni broj paketa“, 
smatra Rajačić. Teško je, čini 
se, pomoći svima u društvu u 
kojem se broj onih koji mogu 
da pomognu smanjuje, a broj 
onih kojima treba pomoć raste. 
Uz odliv mladih povećava se 
broj starih i nemoćnih, bespa-
rica čini svoje, a resursi se tro-
še i tanje. Ipak, nije sva pomoć 

materijalna i merljiva u novcu. 
Građani mogu da pomognu i 
dobrovoljnim radom, dobrim 
gestom, znakom pažnje ili le-
pom rečju.            A. Semakin

Ima li empatije među sugrađanima ?

Pomagali bi da imamo odakle
Zanimalo nas je koliko smo svi skupa spremni da pomažemo, kako ta pomoć izgleda u prak-
si i sa čime se suočavaju oni koji pomoć pružaju? Svesni da živimo u sredini u kojoj se broj 
onih koji mogu da pomognu smanjuje, a broj onih kojima treba pomoć raste. 

Građani o empatiji
Došlo vreme - brat

sa bratom ne divani

Empatija se stiče, ali se i uči
Empatija, za razliku od simpatije, znači sposobnost da 
se saživimo i sa emocionalnim stanjem onih koji nam 
nisu bliski. Psiholozi smatraju da empatija proizilazi 

kako iz genetskog nasleđa, tako i iz socijalizacije. Dru-
gim rečima, saosećanju za stradanja i potrebe drugog 
uče nas tradicija, porodica, škola, vera, mediji i druge 
ustanove. Ako nam oni ne ukazuju na empatiju, onda 

ćemo je potiskivati, čak i kada smo na nju genetski 
predodređeni. 

  Mlađi volonteri CK Kula pomažu u raspodeli pomoći

  Stariji volonteri CK Vrbasa razrađuju plan budućih akcija

Simka Stanković, Vrbas

Rožika Horvat, Vrbas
Nastavnica sam i radim u osnovnoj školi, a 
u Crvenom krstu pomažem u učenju deci 
kojima roditelji ne mogu da pomognu oko 
školskih zadataka. Kada pomažem drugi-
ma, osećam da sam i sebi učinila nešto 
dobro. Naravno, lakše je biti human kad 
čovek ima posao i primanja, a kada to sve 
nema, onda mu je teško da nekome uputi 
čak i osmeh. Ali opet, sve je individualno. 
Ja ovde dolazim zbog svoje savesti i duše, 
koja se time oseća ispunjeno. 

Stanislava Seleš, Srbobran

Stevan Gluvakov, Srbobran

Adam Kor, Kula

Dragica Kovačević, Kula

Imam dobar komšiliuk. Svi hoće da pomog-
nu jedni drugima. Ali kada se pogleda šire, 
nije tako, verujem zbog lošeg stanja u društ-
vu. Inače, sam sa Kosova, i tamo smo bili svi 
zajedno i svi kao jedan. Ovde je drugačije, a 
i novac je učiinio svoje. Pomažem Crvenom 
krstu dva puta nedeljno u magacinu polovne 
garderobe, ali odazivam se i svim drugim 
poslovima i akcijama. Ako mogu, i vidim da 
nekome pomoć treba, pružiću mu je.

Trebalo bi da bude više razumevanja i os-
ećaja za druge, posebno one koji imaju 
probleme, one koji su siromašni, ne rade... 
ali obično to nije tako. Možda zavisi od 
okruženja u kojem živite, jer nismo ni svi 
isti.Ali moramo priznati da živimo u vremenu 
kada siromašni gladuju, a da druge nije 
briga, pa ni one najbliže. Nekada su ljudi 
mnogo više brinuli jedni o drugima, možda 
zato što se bolje živelo.

Odnosi među ljudima su danas nikakvi, kri-
va je kriza, i sve je postalo drugačije i divlje. 
Niko se ni sa kim ne druži, došlo je vreme da 
brat sa bratom ne divani. Sve zbog para, a 
propalileti  opljačkali državu i radničku klasu, 
pa samo oni danas žive. Ljudi su uglavnom 
nezadovoljni svak sa svojom brigom, pa se 
ne osvruću na druge u njihovom okruženju. 
Danas svako ima svoju muku, a najveći 
problem je besparica.

Jedni drugima sve ređe i manje pomaže-
mo, verovatno zato što je teško vreme i sve 
teže. Svi imaju svoje brige i svoje obaveze 
i u ovom brzom tempu života se zaboravi 
na druge.Takvo je vreme u kome živimo. 
Mladi ljudi verovatno od obaveza i trke za 
preživljavanjem nemaju vremena ni na sebe 
da misle. Ja sam u Domu za stare, i tu se 
družimo, uglavnom  imamo svi iste muke, 
pa se pomažemo koliko možemo

Moramo se pomagati, posebno između 
sebe, komšija komšiji mora da pomogne. 
Jeste da danas i ovde svi misle samo na 
pare, ali ne može baš tako da se živi. Evo 
nedavno komšijama smrzla voda od zime, 
onda kao komšija daš svoju vodu, iako je 
plaćaš, ali red je da pomogneš. Deca se od 
malih nogu uče da dele jedni sa drugima 
sve i da pomožu. U porodici treba da vlada 
sloga i deca da se vaspitavaju da pomažu 
ljudima u nevolji.
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Marina, Emilija, Jovana i Vasilisa predstavljaće Vrbas na takmičenju “Srbija u ritmu Evrope”

Vrbas na takmičenju ”Srbija u ritmu Evrope”

Predstavljanje Norveške
Četiri učenice iz Vrbasa Ma-

rina Eraković, Emilija Stanoj-
čić, Jovana Gromović i Vasili-
sa Mirković predstavljaće ove 
godine opštinu Vrbas u izboru 

za najlepšu pesmu takmičenja 
“Srbija u ritmu Evrope”.  Na 
održanoj audiciji učestvova-
lo je mnogo učenika, a stručni 
tim i žiri “Srbija u ritmu Evro-
pe”,  izabrao je Marinu i Emili-
ju, koje će pevati, i Jovanu i Va-
silisu, koje će plesati. One  će 

na završnom takmičenju, pred 
publikom u Somboru i pred 
kamerama nacionalne televizi-
je, pevati na norveškom jeziku, 
jer je Vrbasu dodeljena upra-

vo Norveška kao zemlja koju 
predstavlja. “Pripreme za ‘Srbi-
ja u ritmu Evrope’ su u punom 
jeku i ostala su nam još samo 
tri grada, od ukupno 20, u ko-
jim treba da se održe audicije. 
Biramo najtalentovaniju decu, 
pevače i plesače, i sa njima će 

u narednih pet meseci raditi 
naši najbolji timovi profesio-
nalaca. Žiri jeste bio rigorozan, 
strožiji od mene prethodne go-
dine, i izabrao je četiri mlade 

devojke koje će pevati na 
norveškom jeziku i pri-
bližiti ovu državu svima 
onima koji budu pratili 
naše takmičenje. Očeku-
jem da nastupi učesni-
ka budu poput nastupa 
velikih zvezda i siguran 
sam da će kvalitet pro-
grama biti još bolji nego 
2016. godine”, rekao je 
nakon audicije Igor Ka-
radarević, direktor “Sr-
bija u ritmu Evrope”. Za 
ovu godinu pripremlje-
ne su i određene novine 
kada se radi o glasanju. 
SMS glasanje će najvero-

vatnije trajati 24 časa, dok će 
žiriji gradova učesnika glasa-
ti podelom poena od 1 do 20, 
tako što će svom gradu dati je-
dan poen, a ostale prema svo-
joj oceni. Tok glasanja će biti 
stalno vidljiv.

Srbobran po drugi put učestvuje na manifestaciji

Pevaju na nemačkom
Direktor manifestacije Igor 

Karadarević, i stručni tim “Sr-
bija u ritmu Evrope” izabrali 
su među desetinama talento-
vanih pevača, igrača i muziča-
ra najbolje predstavnike 
opštine Srbobran za fi-
nalno takmičenje, koje 
će se tokom juna održa-
ti u Somboru.

Ove godine opštinu Sr-
bobran i Republiku Ne-
mačku, koja je dodelje-
na Srbobrancima, pred-
stavljaće Đurđina Ma-
runić kao pevač, i Jelena 
Trifunović i Bojana Je-
lić u plesnom delu. Ovo 
je odluka članova žiri-
ja koji su svoje iskustvo 
sticali kroz kviz “Tvo-
je lice zvuči poznato” i 
kroz školovanje na Muzičkoj 
akademiji u Beogradu.
“Žiri jeste bio rigorozan, i 

izabrao je troje dece da pred-
stavljaju Srbobran na izboru za 

najlepšu pesmu Evrope ‘Srbi-
ja u ritmu Evrope’. Za razliku 
od 2016. godine kada se peva-
lo na španskom, ove godine Sr-
bobranci pevaju na nemačkom 

jeziku i uveren sam da će po-
novo ostaviti odličan utisak. 
Pripreme idu odlično, ostala 
su samo još tri grada koji če-
kaju audiciju i odmah kreću i 

pripreme za učešće na završ-
noj svečanosti. Sa izabranom 
decom radiće najstručniji ljudi, 
obučavaće ih narednih pet me-
seci i očekujem da njihovi na-

stupi budu poput nastupa ve-
likih zvezda. Kvalitet progra-
ma biće još bolji nego 2016. go-
dine”, rekao je z Karadarević.

Đurđina Marunić, Jelena Trifunović i Biljana Jelić  predstavljaće ove godine Srbobran na 
koncertu “Srbija u ritmu Evrope”, koji se održava u Somboru.

3. Dani Svetosavlja opštine Mali Iđoš

Svečana akademija
Svečana akademija  otpoče-

la je himnom posvećenom ve-
likom svecu i srpskom držav-
niku, a blagosiljao ju je svešte-
nik Aleksej Blanuša. U Domu 
kulture u Feketiću, pored do-
maće publike, okupio se veliki 
broj zvanica iz susednih me-
sta. Akademiji su prisustvovali  
crkveni  velikodostojnici svih 
konfesija  iz ove opštine, kao 

i visoki funkcioneri  pokraji-
ne i republike, kao i lokalne 
samouprave. Pokrovitelj  kul-
turne manifestacije  bio je KC 

“Car Dušan Silni “ iz Feketića, 
mali privrednici iz ove opštine 
i Bačke Topole, Fondacija Ju-
rić  i donator trgovinski  lanac 

“Gomex” iz Zrenjanina. Goste 
je pozdravio je Goran Đukić, 
predsednik KC “Dušan Silni”. 

“Prezadovoljan sam što je sala 
puna, to nam daje podstrek 
za dalji rad. Stanovnici  opšti-

ne Mali Iđoš prepoznaju naš 
rad, na tu smo činjenicu izu-
zetno ponosni. Pokušaćemo 
da ubuduće radimo još bolje, 
jer mislim da su ljudi u našoj 
opštini željni ovakvih sveča-
nosti. Finansijska podrška je 
ovaj put na žalost izostala, od 
onih koji su trebali da budu 
nosioci ove manifestacije. Ipak, 
to nam nije bila prepreka, us-

peli smo uz pomoć sponzora 
sve da organizujemo i pripre-
mimo svečanost na zavidnom 
nivou”, rekao je Đukić. Glu-
mačka i igračka grupa  feketić-
kog  KC “Car Dušan Silni” pri-
premila je pozorišni komad o 
osam vekova trajanja,  postoja-
nja  loze Nemanjića i njihovog  
istorijskog  i duhovnog znača-
ja za razvoj  srpske države, koji 

je pripremila Ksenija Kustudić 
– Đukić, član Opštinskog veća 
zadužena za kulturu. U pro-
gramu  su učestvovala  kultur-
no - umetnička društva “Feke-
tić”, ”P.P.Njegoš” iz Lovćenca, 

”Petefi Šandor” iz Malog Iđo-
ša i “Rom” iz Srbobrana, kao 
i Vis “Mironosice” iz Suboti-
ce, guslar Minja Krivokapić 
i Žarko Pribaković, pinkova 
zvezdica. Veče poezije , proze, 
muzike i  likovnog  stvaralaš-
tva na kome su podeljene na-

grade učesnicima konkursa na 
temu “Svetosavlje kao inspira-
cija” održani su dva dana ra-
nije u OŠ ”Vuk Karadžić” u 
Lovćencu. U programu su uče-
stvovali  kulturni stvaraoci iz 
Malog Iđoša, Vrbasa, Subotice 
i Beograda, učenici  Muzičke 
škole i članovi Udruženja “Izi-
da” iz Feketića.

                                       Lj.N.



10 KULTURA

Velika kraljica Jelena
Izložba posvećena velikoj 

kraljici Jeleni Anžujskoj ženi 
srpskog kralja Uroša I i majci 
kraljeva Dragutina i Milutina, 
koja obeležava  i  sedam  veko-
va od njene smrti otvorena je 
nedavno u gradskom Muzeju 
u Vrbasu. Ova Mu-
zejska postavka po-
svećena kraljici Je-
leni stigla je u Vr-
bas zahvaljujući sa-
radnji  rukovodio-
ca vrbaskog Muze-
ja Vesne Grgurević 
sa Narodnim muze-
jom u Kraljevu,  koji 
je uspeo da napravi 
ovu  muzejsku po-
stavku i izložbu sa kojom je 
gostovao u devet gradova Srbi-
je, ali i u inostranstvu.”Name-
ra nam je bila da ovom izlož-
bom  objasnimo značaj kralji-
ce Jelene, ne samo kao kraljice 
već i kao ktitorke, majke i vla-
darke koja ima veliki značaj za 
srpsku srednjovekovnu držav-

nost, istoriju, tradiciju, za srp-
sku duhovnost i kulturu. Ona 
je bila i monahinja , a manastir 
Gradac je bila zadužbina kra-
ljice Jelene, izgrađen u poseb-
nom stilu sa elementima  go-
tike, jer kraljica je poticala iz 

Francuske. Inače, Vrbas je de-
veti grad u kome se prezentu-
je ova izložba i drago nam je 
da smo ovde gde smo čuli da 
se baš  ne zna mnogo o zlatnoj 
srednjovekovnoj srpskoj isto-
riji”, kaže Suzana Novčič, sa-
vetnica Narodonog muzeja iz 
Kraljeva.Ono što se najčešće 

zna jeste legenda o  udaji kra-
ljice Jelene za srpskog kralja 
Uroša koji je u čast svoje mla-
de posadio dolinu jorgovana.
Tatjana Mihailović, dodaje, da 
je izložba važna i zbog toga što 
je kraljica Jelena ostavila ve-

likog traga na di-
nastiju Nemanji-
ća, jer je punih 60 
godina uticala na 
političke prilike u 
Srbiji, ostavila tra-
ga i na državu, na 
umetnost, srpsku 
duhovnost i kultu-
ru. Izložba je oku-
pila veliki broj po-
klonika, i u izvan-

rednom muzejskom prosto-
ru uz zvuke duhovne muzike, 
uz freske i graditeljske deta-
lje sa Jeleninih zadužbina, na 
momente dočarala duh sred-
njovekovlja. Izložbi je prisu-
stvovao i Milan Micić, po-
moćnik pokrajinskog sekre-
tara za kulturu.                  Lj.N.                                                                                                                                            

KUD “Bard” iz Srbobrana

Čuvari tradicije okupljeni 
oko KUD-a “Bard”, na  dan 
Svetog Save pred prepunim 
gledalištem izvodili su na-
rodne igre i pesme koje su 
folklorno nasleđe  naših pre-
daka.Uz sečenje slavskog ko-
lača koncert je otvorio Neško 
Čestić,predsednik opštine.“-
Čast mi je da se mogu obra-
titi Srbobrancima povodom 
Svetog Save, na naš najveći 
praznik. Sveti Sava je tvorac 
našeg roda  i našeg identiteta, 
osnovao je našu crkvu, ujedi-
nio nas i oplemenio pravoslav-
ljem. Nama je Svetosavlje na-
čin života i ljubav i sloga i put. 
Ako nas danas gleda, a ja ve-
rujem, može biti ponosan na 
svoj narod, a mi ponosni što 

smo njegovi sledbenici,“ rekao 
je Čestić i svima čestitao pra-
znik. Nastupale su potom fol-
klorne sekcije iz Turije, Srbo-
brana, KUD „Veliko kolo“ iz 
Veternika, Gradski hor „Zora“  
iz Srbobrana. U ulozi korepe-
titora bio je Nikola Krivoka-
pić, muzički aranžer Milen-
ko Martić, koreografi dečjih 
grupa Dragan Mijić i Ana Pa-
roški, a umetnički rukovodi-
lac je bio Dragan Milivojević. 
Ove godine zahvalnost za po-
dršku u organizaciji koncer-
ta uz opštinu Srbobran, poje-
dine institucije, organizacije i 
pojedince pripala je i Naftnoj 
industriji Srbije koja je izdvo-
jila sredstva za kupovinu no-
vih nošnji za članove “Barda”.

U čast Svetog Save 

Izložba u gradskom Muzeju Vrbas

Ana Frank - istorija za sadašnjost
Nakon četiri uspešne prezen-

tacije u različitim gradovima 
Srbije, izložba o Ani Frank je 
otvorena u Gimnaziji „Žarko 
Zrenjanin“ u Vrbasu. Kroz 32 

panoa, izložba donosi priču 
o sudbini Ane Frank, jevrej-
ske devojčice koja je život izgu-
bila u logoru u Drugom svet-
skom ratu. Izložba je opremlje-
na retkim fotografijama zabe-

leženim tokom Aninog života 
i isečcima iz njenog dnevnika 
koji je pisala tokom dve godi-
ne skrivanja u tajnom skrovi-
štu u Amsterdamu. Original-

noj postav-
ci pridru-
ženo je se-
dam lokal-
nih panoa, 
kreiranog 
u okviru 
projek t a 

„Historija, 
I s tor ija ,-
Povjest“(-
HIP), po 

originalnoj metodologiji koju 
je patentirala Kuća Ane Frank. 
Oni prikazuju istorijska deša-
vanja iz proteklih 70 godina 
u Srbiji i regionu, obeleženih 
brojnim konfliktima i podela-

ma. „Projekat je ušao u završ-
nu fazu, već dve godine aktiv-
no radimo sa učenicima i pro-
fesorima srednjih škola, kroz 
različite aktivnosti. Ova izlož-
ba je jedna od najznačajnijih 
aktivnosti. Putujuća izlož-
ba ‘Ana Frank-istorija za sa-
dašnjost’, samo u 2016.godini 
obišla je više od 300 lokacija u 
celom svetu, a u Srbiju je došla 
u sklopu regionalnog projekta 
HIP, koji Otvorena komunika-
cija sprovodi pod pokrovitelj-
stvom Kuće Ane Frank iz Ho-
landije“, rekla je  na otvaranju 
izložbe Ana Kostadinović, ko-
ordinatorka projekta „Histo-
rija, Istorija, Povjest – lekcije 
za sadašnjost“ (HIP). Izložbu 
je zvanično otvorila direktor-
ka Gimnazije, Tatjana Kažić.

Izložba u Gimnaziji ”Žarko Zrenjanin” Vrbas

 Uz zvuke pesme „Bella Ciao“ 
otvorena je izložba slika Re-
nate Koler u vrbaskoj Galeri-
ji,  koju možete pogledati  sve 
do 17. februara. “Ova izložba 
je omaž revolucionarima, koji 
su nam u nekih 50 godina na 
prostorima ex Jugoslavije, koje  
sam zapamtila i ja, obezebedi-
li  lagodniji i bezbrižniji  život. 
A pesma Bella Ciao je simbol 
otpora neoliberalizmu i fašiz-
mu koji se širi Evropom. Za-
pamtili smo bolje dane kada 
su  naši roditelji  živeli pri-
stojno od svoga rada, pravi-
li kuće kupovali automobile, 

a sada nam poručuju da smo  
neradnici i da nemamo alte-
rantivu, ni budućnosti,“ rekla 
je autorka izložbe. Galerisit-
kinja, dr Silvia Jelačić, koja je 
otvorila izložbu, rekla je da je 

reč o prvoj izložbi koja je proš-
la na konkursu  Galerije, a da 
je  slikarka koja izlaže grafi-
čar i konceptualni umetnik. O 
izložbi je govorio profesor Mi-
lan Đorđević , koji je i napisao 
pogovor za katalog slikarke iz 
Srbobrana, rekavši na otvara-
nju, da je ova umetnica značaj-
na po poruci ideje koju nose 
njene slike, a koje kažu da živi-
mo na izmanipuliranom pro-
storu, u vremenu kada se vrši 
revizija istorije i antifašizma, 
a njena umetnička poruka je 
jasna,  a to je njena pojedinač-
na i glasna pobuna kao umet-

nika i pojedinca , ili kako to 
kaže Đorđević , „konsekven-
tnost revolucionarno angažo-
vane umetnice levice“.                                         

                                       
                                         Lj.N.

Oskudno vreme
Zbirka poezije „Oskudno 

vreme“, Miroslava Aleksića, 
pesnika iz Vrbasa promovisa-
na je u Gimnaziji „Žarko Zre-
njanin“. Ova zbirka pojavljuje 
se nakon 20 godina od objav-
ljivanja treće Aleksićeve zbirke 
poezije. Pored autora o zbirci 
su govorili pesnici Blagoje Ba-

ković i Branislav Zubović. U 
knjizi se nalaze pesme iz pret-
hodne tri zbirke, kao i nove 
do sada neobjavljivane, a iz-
bor pesama je uradio profesor 
na Akademiji umetnosti u Be-
ogradu, Saša Radojčić, koji je i 
napisao pogovor. Pesnik kaže 
da prostor u kome je promo-

visana ova zbirka nije slučajno 
izabran. „Ove godine navrša-
va se 40 godina od objavljiva-
nja moje prve pesme u časopi-
su ‘Mladi dani’. Kada je objav-
ljena pesma bio sam gimnazi-
jalac i imao 17 godina“, rekao 
je Aleksić.

Zbirka poezije Miroslava Aleksića

Renata Koler iz Srbobrana u Galeriji

Pravo na alternativu

Dramski amateri  Kulturnog 
centra odigrali su trećeg febru-
ara predstavu “Traktat o sluš-
kinjama”. Reč je o pozorišnoj 
predstavi za koju je tekst pi-
sao Bogdan Čiplić, a režirao 

Dragan Ostojić. Iako je pre-
mijera održana nedavno kul-
ski  glumci i ovom predstavom 
izazvali su pristojno intereso-
vanje domaće publike.

„Тraktat o sluškinjama”
Dramski amateri KC u Kuli
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Podrška osnivanju
Pokrajinski sekretar za kul-

turu, javno informisanje i od-
nose s verskim zajednicama 
profesor Miroslav Štatkić sa 

saradnicima, je u Pokrajinskoj 
vladi razgovarao sa proslavlje-
nim i poznatim srpskim glum-
cem, rediteljem i producentom 
Lazarom Ristovskim, počet-
kom februara. Nakon premi-
jere njegovog filma “Dnev-
nik mašinovođe” u izgorelom 
Domu kulture u Ravnom Selu, 

a u želji da se to jedino jezgro 
kulturnih zbivanja u rodnom 
selu proslavljenog glumca ob-
novi, Ristovski je pokrenuo 

inicijativu za organizovanje 
Festivala savremenog srpskog 
filma. Prema njegovim rečima, 
zajedničkim sredstvima Mini-
starstva za kulturu i informi-
sanje i Pokrajinskog sekretari-
jata za kulturu, javno informi-
sanje i odnose s verskim zajed-
nicama i uz podršku Ravnose-

laca, Dom kulture nije teško 
obnoviti, koliko je teže usta-
noviti ovaj festival, koji bi tre-
balo da dobije na trajanju i sa 

godinama po-
stane tradicio-
nalni. “Mladi 
ljudi u manjim 
vojvođanskim 
mestima, za-
pravo su skoro 
svakodnevno 
u domovima 
kulture, kao i 
u Ravnom Selu, 
gde su vežbali 

i nastupali kako tamburaš-
ki, tako i folklorni ansambl 
iz mog sela”, rekao je Ristov-
ski. Sekretar Štatkić je podr-
žao ideju o osnivanju Festiva-
la savremenog srpskog filma, 
kao dobru ideju, koji bi trebalo 
da ima tradicionalni karakter, 
jer takvih u našoj zemlji nema.

Festival savremenog srpskog filma u Ravnom Selu

Onda je došla dobra vila
Poznata srpska književnica 

Ljiljana Habjanović Đurović 
bila je  gost vrbaske Narod-
ne biblioteke „Danilo Kiš. U 
uvodnom izlaganju, kao što je 
to uobičajeno na ovakvim pro-
mocijama, književnik Brani-
slav Zubović je govorio o bio-
grafskim podacima gošće, kao 
i o njenom pozamašnom knji-
ževnom opusu. Bolji poznava-
oci literature znaju da je ova 
srpska književnica poznata po 
romanima  „Ženski rodoslov“, 

“Petkana“, „Zapis duše“ i zapra-
vo da je napisala 14 romana 
i da je poslednjih godina naš 
najčitaniji pisac. Njene knjige 
prevođene su na 15 stranih je-
zika. Na promociji Ljiljana Ha-
bjanović – Đurović govorila je 
o svom životnom putu koji ju 
je vodio u književnost i lite-
raturu, a to što je književnik 

i pisac smatra Božjim darom. 
„Moj književni rad delim u dve 
faze, prva u kojoj sam napisa-
la  šest knjiga, gde sam se ba-
vila svetovnim temama i dru-

ga faza ili drugi ciklus roma-
na, koji je bio duhovni,“ rekla 
je književnica. Nakon toga tra-
žila je neposrednu komunika-
ciju sa  prisutnom čitalačkom 

publikom, koja je postavlja-
la  pitanja vezana za njen knji-
ževni rad. Ljiljana Habjanović 

–  Đurović je govorila i o svo-
joj poslednjoj knjizi  „Onda je 

došla dobra vila“, koja je proš-
le godine promovisana na beo-
gradskom Sajmu knjiga, i koja 
je do sada izazvala veliku čita-
lačku pažnju.                       Lj.N.

Ljiljana Habjanović Đurović u Vrbasu

U neposrednoj komunikaciji sa publikom u Biblioteci “Danilo Kiš”.

Konkurs za mlade pesnike iz Srbije i regiona

Festival poezije mladih u Vrbasu
Savet Festivala poezije mla-

dih u Vrbasu raspisao je kon-
kurs za mlade pesnike iz Sr-
bije i regiona za učešće na po-
znatoj literarnoj manifestaciji. 
Festival poezije mladih, 49. po 
redu, održaće se krajem maja u 
Vrbasu. Pravo učešća na kon-

kursu imaju pesnici do 27 go-
dina starosti sa ciklusom od 
10 neobjavljenih pesama, na 
srpskom jeziku i jezicima na-
cionalnih zajednica, sa prevo-
dom na srpski jezik ukoliko je 
potrebno. Pesme, umnožene u 
četiri primerka i potpisane ši-

from (sa rešenjem šifre u po-
sebnom kovertu), treba dosta-
viti na adresu: Narodna bibli-
oteka “Danilo Kiš” Vrbas, Fe-
stival poezije mladih, Maršala 
Tita 87, najkasnije do 01. apri-
la 2017. godine.

Umetnici organizovali humanitarnu akciju

Humanitarnoj akciji odazva-
lo se više od 50 umetnika iz 
Vrbasa, Zrenjanina, Crvenke i 
Novog Sada, članova tri udru-
ženja. Akcija je pokrenuta sa 
idejom da se, postavljanjem 
ovih predmeta, uredi i ople-

meni prostor škole i tako stvori 
prijatno okruženje za učenike, 
profesore i ostale zaposlene u 
ustanovi. “Tri udruženja orga-
nizovala su humanitarnu akci-
ju prikupljanja slika, skulptu-
ra i drugih umetničkih dela 
za  Srednju stručnu školu „4. 
juli“. Posle razgovora sa direk-
torkom, koja nas je uputila u 
problematiku estetske neure-

đenosti prostora i ograničenih 
mogućnosti, odlučili smo da 
se organizujemo i pomogne-
mo u onome u čemu smo naj-
bolji. Teška su vremena za sve 
nas, ali to nije razlog da ne po-
kažemo ono što od vremena si-

gurno ne za-
visi – ljud-
skost, zajed-
ništvo, hu-
manost, ne-
sebičnu po-
moć. Makar 
i samo zbog 
sjaja u očima 
i zadovolj-
nog osmeha 
generacija 

koja će se pronalaziti u slikov-
nim pričama naših umetnika“, 
rekla je predsednica ULUV-a, 
Tamara Baranovski. Kako su 
saopštili u ovoj školi, posebno 
je zadovoljstvo što su radovi, 
koji će krasiti hodnike i holo-
ve njihove zgrade, donirani na 
veliki školski, crkveni i držav-
ni praznik, Dan Svetog Save
.                                                  A.S.

Umetnička dela na poklon
Srednja stručna škola “4. juli” obogaćena je radovima umet-
nika koje su joj donirali Udruženje likovnih umetnika Vrba-
sa (ULUV), Udruženje likovnih amatera „Atelje 05“ i Foto 
kino klub Vrbas. Poklonjeno je preko 60 umetničkih dela.

Dani Nandora Giona u Srbobranu
Bogat program

Tokom februara, Srbobranci će  deo kulturnog života posvetiti  
sećanju na svog sugrađanina književnika Nandora Giona. 
Prva manifestacija povodom  

obeležavanja književnog lika 
i dela Giona Nadora započe-
la je već trećeg  februara  u sr-
bobranskoj  Narodnoj biblio-
teci, gde je organizovano knji-
ževno veče na srpskom jezi-
ku, na kojem je gost bio Laslo 
Vegel, naš ugledni književnik. 
Po  utvrđenom Programu, već 
18. februara biće održano knji-
ževno veče , takođe u Bibliote-
ci- sa početkom u 18 sati, go-
sti će biti Mikloš Feher, pisac 
i Endre Kinčeš, grafički dizaj-
ner. Nakon ove večeri  planira-

no je da se održi  i “Retro par-
ti” u Lugašu, sa početkom u 
20 časova, u organizaciji Spo-
men kuće “Nandor Gion”.  Za 
kraj meseca ili preciznije re-
čeno za 24. februar, planira-
no je da gost večeri, još jed-
nom bude, književnik Laslo 
Vegel, ali ovoga puta biće odr-
žano književno veče na mađar-
skom jeziku, takođe u Biblio-
teci sa početkom u 18 časova. 
Organizator i ove manifestaci-
je je Kulturni centar i Spomen 
kuća “Nandor Gion”.

Izložba u vrbaskom Bioskopu

Školica – Crtica
Polaznici “Školice–crtice“  

koja je ponovo je počela sa 
radom prošle godine u julu, 
predstavili su svoje radove na 
izložbi u Bioskopu Jugoslavija. 
Školicu vodi  dr Silvia Jelačićić, 
a realizuje se u Galeriji Kultur-
nog centra Vrbas. ”Deca su se 
predstavila sa svojim radovi-
ma, ali zbog ograničenog pro-

stora, samo sa po jednim ra-
dom. Izložbu su posetili rodi-
telji, ali i profesori likovne kul-
ture osnovnih i srednjih ško-
la, koji su najvalidniji da oce-
njuju njihov rad,” rekla je Jela-
čić. Izložba koju je 31. januara 
otvorio profesor likovne kul-
ture i umetnik Vojimir Dedeić, 
biće otvorena do 16. februara.
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Iz Gerontološkog centra Vrbas

 „Imamo veliki broj zahte-
va i potrebe da povećamo ove 
kapacitete. Čitavo prizemlje 
zgrade adap-
tirali smo u 
stacionar za 
nepokretna 
lica. Ali po-
većanje bro-
ja korisnika 
iziskuje od-
luku pokra-
jinske Vla-
de, kao na-
šeg osniva-
ča. Postoji 
i Uredba o 
ma k sima l-
nom broju zaposlenih, a pro-
širenje kapaciteta, nije mogu-
će bez povećanja broja radni-
ka“, upoznala nas je Radmila 
Musić i dodala da nepokretni 
i slabo pokretni čine 70% nji-
hovih korisnika.

Kada je Centar osnovan, 
2003. godine, sva starija izbe-
gla lica iz tadašnjeg izbeglič-
kog kampa, postali su korisni-
ci Gerontološkog centra i či-
nili njegov najveći deo. Sada 
je situaci-
ja obrnu-
ta, pa 80% 
š t i ć e n i -
ka dolazi 
iz redova 
dom ic i l-
nog sta-
novništva. 
„ N a j v i -

še ih je iz 
o p š t i n e 
Vrbas, ali 
ima kori-
snika iz 
Srbobrana i Malog Iđoša, kao 
i iz Novog Sada, jer su tamo li-
ste čekanja još veće. Korisnika 
ima i iz Inđije, Loznice i dru-
gih opština“, kaže Musić. 

Centri za socijalni rad su 
adrese kojima lica koja žele u 
gerontološki centar, ili njihova 
rodbina, treba da se jave. Ali 
o prijemu lica odlučuje struč-
ni tim Gerontološkog centra. 
Tim čine lekar, socijalni rad-
nik, pravnik, radni teraput i 
glavna medicinska sestra. 
„Sva dokumentacija oko sme-

štaja ide preko centara za soci-
jalni rad. Polovini naših  kori-
snika troškove pokriva budžet. 

To su lica bez imovine i pri-
hoda, koja su bila korisnici 
socijalne zaštite. Oni koju su 

ostvarili pravo 
na penziju, po-
krivaju troško-
ve iz svoje pen-
zije, ostatak 
pokrivaju naj-
bliži srodnici, 
a ako nemaju 
srodnike, drža-
va. Situacija je 
nešto drugači-
ja ako lice ima 
imovinu i l i 
pravo na tuđu 
negu i pomoć, 

jer se onda razlika može na-
platiti iz tih osnova“, pojasni-
la je direktorka Musić. 

Ona još dodaje da od pre tri 
godine pravo na tuđu negu i 
pomoć ne miruje ako je lice 
smešteno u ustanovu socijal-
ne zaštite. To znači da mno-
gi penzioneri, uz naknadu za 
tuđu negu, mogu da plate troš-
kove smeštaja. To je važno jer 
time ne opterećuju ni svoju 
decu, ni nekretnine koje po-

seduju.
Geronto-

loški cen-
tar Vrbas 
ima, osim 
u Vrbasu, 
i objekat 
u Kucuri. 
Oba objek-
ta imaju 
radne te-
r a p e u t e 
koji smiš-
ljaju rad-
n o - o k u -

pacione i kulturno-zabavne 
aktivnosti, kao što su likovne 
i dramske sekcije, tkačka ra-
dionica, tombola, izleti za ko-
risnike i drugi sadržaji. Pro-
sečna starost korisnika je 76 
godina, najstariji među nji-
ma ima 94 godine, a neki od 
njih su u ovoj ustanovi i više 
decenija. U ustanovi se stara-
ju da njihov položaj unapre-
de stalnim ulaganjima. Zame-
nom kotla za grejanje, postaće 
energetski efikasni, a u planu 
je i ugradnja lifta koji im je nu-
žan za predstojeće licenciranje.                                                                                                                                    
                           

                            A. Semakin

Liste čekanja
U Gerontološkom centru Vrbasa, od ukupno 125 mesta, po-
punjenost je oko 90%. Slobodnih mesta, međutim, ima jedi-
no za smeštaj pokretnih lica, dok za prijem polupokretnih i 
nepokretnih osoba postoje liste čekanja.

Pravna (ne) sigurnost
Čudno zamešateljstvo prava i pravde

Negovanje tradicije, duhovnosti, običaja i posebnosti Janjskog kraja

Širenje udruženja
Zavičajno udruženje „Janj” iz Ravnog Sela

 Zavičajno udruženje „Janj“ 
iz Ravnog Sela je osnovano u 
novembru 2015. godine sa ci-
ljem i u želji da okuplja, orga-
nizuje i objedinjuje Janjane ko-
lonizovane i doseljene u Rav-

no Selo i okolinu kao i njiho-
ve porodice, prijatelje i pošto-
vaoce. Na nedavno održanoj 
skupštini Udruženja doneta 
je odluka da se ova zajedni-
ca proširi. “Od 2009. do osni-
vanja 2015. funkcionisali smo 
kao deo Zavičajnog udruženja 

Janjana iz Novog Sada. Kada 
smo pre nešto više od godi-
nu dana osnovali sopstveno 
udruženje delovali smo samo 
u Ravnom Selu. Na skupštini 
udruženja smo doneli odluku 

da otpočnemo sa šire-
njem udruženja i izvan 
Ravnog Sela tako što 
ćemo uključiti i Janja-
ne iz cele opštine Vr-
bas, a neki dalji plan i 
želja nam je da proširi-
mo delovanje udruže-
nja i na Kulu jer tamo 
ima dosta naših ze-

mljaka, a ne postoji udruže-
nje. Postavili smo sebi visoke 
ciljeve i očekuje nas ozbiljan 
rad. Mi smo i do sad ozbiljno 
radili, s tim da smo bili malo 
udruženje ograničeno samo 
na Ravno Selo gde se svi po-
znajemo i upućeni smo jedni 

na druge kao veća porodica”, 
rekao je potpredsednik Udru-
ženja “Janj” Milenko Đukić, i 
dodao da je želja svih člano-
va da se ovo udruženje proši-
ri, jer  je upravo i cilj ovakvih 
udruženja povezivanje ljudi 
koji dele iste vrednosti prevas-
hodno s ciljem druženja i upo-
znavanja. On je pozvao zain-
teresovane  da im se jave i pri-
druže da zajedno rade na ne-
govanju tradicije, duhovnosti, 
običaja i posebnosti Janjskog 
kraja. Inače, ovo Udruženje 
bavi se i humanitarnim radom,  
na 6. Janjskoj večeri u Ravnom 
Selu skupljena je novčana po-
moć za KUD „Šove“ iz Ravnog 
Sela u iznosu od 15.000 dinara, 
a za Dom kulture u Ravnom-
Selu koji je stradao u požaru, 
novčana pomoć za renovira-
nje u iznosu od 13.000 dinara.

Zbog toga što nije uknjižila stan na svoje ime, Jelki Kovačev iz Vrbasa preti mogućnost da 
ostane bez nekretnine koju je uredno kupila. Ona smatra da to nije primerena i logična ka-
zna, a da bi zakon trebao i nju da štiti.
Zahvaljujući velikoj medij-

skoj pažnji, slučaj Jelke Kova-
čev odavno je prevazišao lo-
kalne okvire. Ova šestdeseto-
godišnja Vrbašnka, nastanje-
na u Bloku Vasilj Ko-
privica, trpi pritiske 
od strane suda, pove-
rilaca i banke, da na-
pusti svoj stan. Iako je, 
pre deset godina, 
stan uredno ku-
pila i overila ku-
poprodajni ugo-
vor, nije se upisa-
la u katastar, pa je 
kao formalni vla-
snik nastavio da se 
vodi prodavac. Protiv njega je 
banka povela postupak za na-
platu potraživanja, a sud je Jel-
kin stan tretirao kao njegovu 
imovinu. 
„Nisam ogorčena, tužna sam. 

Nemam potrebu da budem be-
sna, revoltirana i da pravim 
dramu. Ipak, kada ceo život ži-
vite nesigurno, i stalno ste pod 
stresom i pritiskom, pa se opet 
trudite da pošteno izmirujete 
obaveze, a onda bez zle namere 
negde „kiksnete“, jer vas niko 
nije obavestio -  kakva je to po-
ruka? Kako da postupate i ra-
dite normalno, kad prvenstve-
no ne živite normalno? Ako 

vam propišu osnovnu zara-
du od 200 evra, a traže od vas 
da ispoštujete evropske cene i 
takse koje su vam 60-70% pla-
te, logično da ćete vi to da od-

ložite. Čekaćete da saku-
pite taj novac, da namiri-
te prvo one koji su upor-
niji u naplati, i upašćete 
tu gde sam ja“, poručuje 

Jelka Kovačev.
Ova radnica „Me-
dele“ kaže da ceo 
život živi pošteno, 

a da je ovo poru-
ka i njoj, i svima 
koji žive pošte-
no, da se taj trud 

ne isplati. Teškom mukom ste-
kla je stan, pristojno mesto 
za život, i pondala se da će tu 
moći da se skrasi i da osigu-
ra neku izvesnost svojoj deci. 
„Nesigurna su nam radna 
mesta, evo sad nam je nesigur-
na i imovina. Ako vam imovi-
na nije zaštićena, onda je ovo 
apsolutna nesigurnost, jer šta 
je onda ovde zaštićeno? Ja ne 
pokušavam da tumačim za-
kone, govorim kao laik, i pi-
tam se šta je logično i treba li 
bar pravo da bude logično? Ne 
očekujem da pravo bude ide-
alno, ali očekujem da bude lo-
gično, da brani neukog i za-

štiti neko ljudsko pravo. Ja je-
sam pogrešila i napravila glu-
post. Ne bežim od toga da je 
to prekršaj. Zakone ne pozna-
jem, a pitanje je da li bi ih razu-
mela i da sam ih čitala. Ali ka-
zna za moje neznanje i prekr-
šaj ne može biti gubitak krova 
nad glavom“, ubeđena je naša 
sagovornica. 

Jelka Kovačev „sigurna“ je u 
svom stanu do aprila, za kada 
su izvršitelji najavili iseljenje, 
pošto su odustali da je isele u 
januaru. Kao protivmeru, njen 
advokat žalio se na postupanje 
suda i tužio prethodnog vla-
snika i banku. Jelka se spre-
ma na dugu i mukotrpnu bor-
bu i nada se pravednom okon-
čanju svoje borbe.
„Ja verujem. Čovek koji ne ve-

ruje izgubi puno u duši. Znam 
da su i sudije ljudi, sa težnjm 
da čuvaju integritet svoje pro-
fesije i postupaju na putu ka 
pravdi. Ni nemam način da 
odustanem. Kad steknete ne-
što jednom u životu i onda di-
gnete ruke tek tako, onda ima-
te osećaj da to niste ni zaslu-
žili. A ja ovo jesam zaslužila, i 
zato nemam način da odusta-
nem“, ponavlja Jelka Kovačev.

                                        A.S. 
Cene smeštaja u gerontološkim 

centrima
Cene smeštaja u geronto-centrima 
usklađuju se dva puta godišnje. To 

se čini u oktobru i aprilu,  kada 
se usklađuju i penzije. Smeštaj je 
za pokretna lica 23.587 dinara, za 
polupokretna 25.838, a za zavisna, 
odnosno nepokretna, lica iznosi 

34.309 dinara. Uz usluge, korisnici 
imaju pravo na mesečni džeparac od 

3.400 dinara, ako imaju penziju, tj. 
2.180 dinara, ako nisu penzioneri. 
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Saveti stručnjaka - diplomirani farmaceut, Biljana Kovačević Vujović

Sezona gripa i potreba da 
brzo prezdravimo i zalečimo 
se, kako bi pošto-poto bili 

spremni za radne i druge oba-
veze, dovodi do zloupotrebe le-
kova i teških oštećenja našeg 
zdravlja na duge staze.
„Zloupotreba antibiotika je 

kod nas veoma zastupljena. 
Rekla bih da je i na alarman-
tnom nivou. Većina bakterija 

postala je rezisten-
tna na antibiotike, 
i na nove moleku-
le, a novih moleku-
la više i nemamo. To 
vodi ka opasnosti da 
upotreba antibiotika 
postane obesmišlje-
na. Zato je već ne-
kih pet godina za-
konski regulisano 
da se antibiotici iz-
daju samo na lekar-
ski recept“, objašnja-
va Biljana Kovačević 
Vujović, diplomirani 
farmaceut, uz zapa-
žanje da se apotekari 
drže ove zabrane, ali 

je pacijenti zaobilaze.
Kovačević Vujović dodaje da 

najveća šteta po zdravlje na-
staje kada lekove nepravilno 
koriste srčani bolesnici, pošto 

neki medikamenti mogu da im 
pojačaju aritmije i tahikardije. 
Pacijenti koji već uzimaju re-
dovne terapije kako bi nji-
ma regulisali srčane smet-
nje, treba da budu obazri-
vi pri korišćenju lekova 
protiv gripa. Isto se od-
nosi i na decu i trudnice.
„Interakcija između le-
kova može da poveća ili 
umanji njihovo dejstvo 
kada se uporedo koriste. 
Česti su slučajevi da pa-
cijenti koriste istovreme-
no dva preparata za razre-
đivanje krvi. Recimo, uzi-
maju kardiopirin ili neki 
drugi aspirin, kao srčani 
bolesnici, a onda da izle-
če prehladu ili glavobolju, opet 
uzimaju aspirin, čime mogu 
da sebi povećaju razređenost 
krvi. Taj drugi lek trebao bi 
da bude na bazi paracetamola“, 
izričita je Kovačević Vujović. 

U borbi protiv gripa veliki 

je izbor pomoćnih lekovitih 
sredstava, suplemenata i vita-
minskih preparata. Tu su i pre-

parati na bazi ehinacee i oni za 
podizanje imuniteta, kao i ši-
roka lepeza čajeva. 
„Preventiva je uvek bolja od 
pokušaja izlečenja preko noći 
lekovima na bazi paracetamo-
la. Preparati sa cinkom, vita-

minom C i raznim minerali-
ma, preparati na bazi ulja iz 
ajkuline jetre, su dobri za op-

šte stanje organizma“, smatra 
vlasnica apoteke „Bojana Lek“, 
uz poruku da je zato uvek važ-
no da farmaceut porazgovara 
sa pacijentom prilikom oda-
bira leka.                       

                                         A.S. 

(Zlo)upotreba lekova u sezoni gripa
Sezona gripa i potreba da brzo prezdravimo i zalečimo se, kako bi pošto-poto bili spremni za radne i druge obaveze, dovodi do zloupotrebe lekova i teških 
oštećenja našeg zdravlja na duge staze.

Humanost na delu
Akcije dobrovoljnog davanja krvi

U periodu od  20.01. do 03.02.2017. u  Porodilištu OBV rođeno je 20 beba, 10 devojčica
i 10 dečaka.

Devojčice - Dečaci 10:10
Rođene bebe u OBV

 (20.01.) Dimitrijev Sandra i 
Milošev Vojislav iz Srbobrana 

– dobili su devojčicu; (21.01.) 
Rakić Jasmina i Slobodan iz 
Srbobrana – dobili su dečaka; 
(23.01.) Potpara Katarina i Mi-
lan iz Nove Crvenke – dobili 
su dečaka (24.01.) Kiš Zden-
ka i Belić Milomir iz Vrbasa  

- dobili su devojčicu, Milovac 
Nada i Milovac May Michael 
iz Novog Sada – dobili su deča-
ka; (25.01.) Takač Tijana iz Siv-
ca – rodila je dečaka; (26.01.) 
Jakšić Ivana i Željko iz Vrba-
sa – dobili su devojčicu; (27.01.) 
Ivezić Pavlović Sena i Petar – 

dobili su dečaka, Bulajić Jele-
na i Marko iz Vrbasa – dobi-

li su de-
vojčicu, 
Draško-
vić Ana 
i Velibor 
iz Vrba-
sa – do-
bi l i su 
d e č a k a 
(28 .01.) 
Bat a ko-
vić Mina 

i Ivan iz Vrbasa – dobili su de-
vojčicu; (29.01.)Glidžić Jelena i 
Ivan iz Paraga – dobili su de-
vojčicu; (31.01.) Panić Ivana i 
Nemanja iz Despotova – do-
bili su dečaka, Jovišić Milica 
i Mile iz Sivca – dobili su de-
vojčicu; (02.02.) Savić Niko-
lina iz Kucure – rodila je de-
vojčicu; (03.02.) Kovač Anita i 
Atila iz Srbobrana – dobili su 
dečaka, Mališević Jelena i Pe-
čenjka Sava iz Radičevićeva – 
dobili su dečaka.

Akcije dobrovoljnog davanja krvi u februaru 2017. godine u 
organizaciji Crvenog krsta Vrbas i Odeljenja za snabdevanje 
krvlju i krvnim derivatima - Transfuzije Opšte bolnice Vrbas

09. 02. 2017.  - 08 - 10 h, pro-
storije III Mesne zajednice u 
Vrbasu

12. 02. 2017.  - 08 - 11 h, pro-
storije Vatrogasnog doma u 
Kucuri

14. 02. 2017. - 08 - 10 h, pro-
storije Mesne zajednice u 
Kruščiću

18. 02. 2017. - 09 - 11 h, 
Udruženja građana „Gosto-
ljublje“ (u pasažu kod biosko-
pa  „Jugoslavija“)

26. 02. 2017. - 08 - 11 h, pro-
storije ambulante u Ruskom 
Krsturu (DZ Kula)
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Crnogorski jezik je standar-
dizirana varijanta srpskohr-
vatskog jezika, i službeni je je-
zik Crne Gore od donošenja 
Ustava Crne Gore u listopa-
du 2007. Članak 13. crnogor-
skog Ustava precizira kako je 
službeni u Crnoj Gori crno-
gorski jezik, a ćirilično i lati-
nično pismo imaju ravnopra-
van položaj. Crnogorski jezik, 
za razliku od drugih južnosla-
venskih jezika, ima 32 glasa 
i slova. Sam termin crnogor-
ski jezik prvi je puta upotrije-
bio francuski autor, pukovnik 
Vialla de Sommieres svom pu-
topisu iz 1813. Voyage histo-
rique et politique au Montene-
gro koji je publicirao kao knji-
gu u dva toma 1820. godine. 
Vuk Karadžić u djelu na nje-
mačkom jeziku Montenegro 
und die Montenegriner iz 1837. 
nastoji demantirati Sommie-

ra koji “veli za Crnogorski je-
zik da je dijalekt Grčkoga”. No, 
sam Karadžić u istom djelu 
nudi definiciju kako su “Cr-
nogorci Slaveni Srpske grane 
Grčkoga zakona” (grčke vjero-
ispovijesti). Srpski književnik 
Ljubomir Nenadović u svojem 
poznatom djelu “O Crnogor-
cima” 1856. objavio je kako je, 
prilikom posjeta Crnoj Gori 
sredinom 19. stoljeća ustano-
vio da Crnogorci govore crno-
gorskim jezikom. On je tako-
đer ostavio zapis kako je obav-
ljao promidžbu da se u crno-
gorskim školama izučava srp-
ski jezik, te da će, ne bude li 
tako, tvrdio je Nenadović, ra-
zlike između crnogorskog jezi-
ka i srpskog u budućnosti biti 
još veće: U svim školama, je-
zik je – crnogorski, u mnogo-
me različan je od onoga pri-
znatog, lijepog jezika na kome 

je Biblija prevedena. Govorio 
sam jednom prilikom na Ceti-
nju da bi trebalo, radi književ-
nog jedinstva, da uvedu onaj 
jezik kojim se danas piše u Be-
ogradu i Novom Sadu. Taj je je-
zik, na kojem se dosada najvi-
še pisalo i radilo, ostati će za-
uvijek kao srpski književni je-
zik. Ako Crnogorci produze 
svoje škole kao dosada, onda, 
poslije sto godina, između ta 
dva jezika biti će veća razlika 
nego što je između portugal-
skog i španjolskog. Ja ne ka-
žem koji je jezik ljepši, samo 
napominjem da bi, za ljubav 
književnoga jedinstva, treba-
lo manjina pristupiti većini, i 
da svi koji jedno srpsko ime na 
sebi nose počnu i jednim jezi-
kom pisati. No na Cetinju nisu 
nimalo skloni tome…

Wikipedia                                                                                   
Nastavak u sledećembroju…

Crnogorski jezik Дзецински викенд
К о л о  ш т е р а ц е ц е р о 

дзеци участвовали на 
Дзецинск им викенд у, 
хтори за нїх од пиятку, 
27. януара, по 29. януара 
орґанизовали волонтере 
у рускокерест у рск им 
Каритасу. 
Учашнїки, 
углавним 
д з е ц и 
младшого 
возросту, 
ше  т ри 
днї вєдно 
б а в е л и , 
танцовали, 
мальовали, 
б а в е л и 
с т о л н и 
тенис и на таки способ 
ше медзи собу баржей 
поу позна ва ли. Ка ж де 
друженє починало з кратку 
молитву и ру цаньом 
ткв. „Коцки любови” з 
поруками з Євангелиї. 

„Вицагнуте” виреченє ше 
шицки учашнїки намагали 
применїц (любиц шицких, 
пребачиц…) и приповедали 
як ше им то удало. Пияток и 
соботу друженя отримани 
од 18 до 21 годзин и на нїх, 
окрем спомнутого, була и 

роботня о нєприкладних 
змистох и опасносцох на 
интернету, а пияток бул 
маскенбал.После сходу на 
10 годзин, внєдзелю дзеци, 
їх родичи и волонтере 
були на Дзецинскей 

Служби Божей (на 11,30 г.), 
а по Служби була закуска, 
хтору дзеци з волонтерами 
сами пририхтали. После 
д ру жен я,  Д з ец и нс к и 
викенд у Каритасу, внєдзелю 
закончени на 14 годзин.
Дзецински викенд отримани 
ме с т о т ра д и ц и й ног о 
Куцику, хтори Каритас 
орґанизує през жимски 
розпуст, а того року пре 
моцну жиму бул одказани.                                                                                                                                        
                             

                             Рутенпрес

Folyamatos készenlétben vannak a 
szenttamási Szociális Központ szolgálatai
Már októberben éreztette 

hatását az idei kemény tél. 
A novemberi és decembe-
ri mínuszok csak tovább 
ürítették a fáskamrákat, növel-
ték a gázszámlákat, a januári 
zord időjárással pedig egyene-
sen nyakunkba szakadt az iga-
zi tél. A szenttamási Szociális 
Központban minden szin-
ten emelték a készenléti szol-
gálatot, így igyekeznek segíte-
ni azokon, akik a legjobban 
fáznak, illetve enyhítik a hi-
deg és a hó okozta gondokat. 
Segítenek a nehéz anyagi, szo-
ciális körülmények között élő 
többgyermekes családokon, és 
a kettesben vagy egyedül élő 
idős háztartásokon. A központ 
igazgatónője nyilatkozatában 
elmondta, az itt működő klub 
melegedője minden munkana-
pon 7‒15 óráig várja a mele-
gedni vágyókat. Ugyanakkor a 
Vöröskereszt helyi szervezete 
meleg öltözéket biztosított mi-
nden nehéz szociális helyzet-
ben élő ember számára. A me-
leg holmi is az említett időpon-
tban vehető át.

Ilyen rendkívüli helyzetek-
ben, mint ez a hideg időjárás, 
nekünk folyamatos készenlét-
ben kell lennünk, 24 órán át, és 
azonnal reagálni, ha gond vagy 
baj van. Már évek óta folya-
matosan készítjük fel azokat 
a családokat, amelyekről tu-
djuk, hogy kockázatosan, ille-
tve nehezen vészelik át a telet, 
számukra biztosítjuk a szük-

séges alapvető élelmiszert és 
tüzelőt, hogy elkerüljük a le-
grosszabbat. A központ házi 
ápolási szolgálata ugyanc-
sak folyamatosan készen-
létben van, ők főleg az idős, 
egyedülálló személyeket láto-
gatják és látják el. Ahhoz vis-
zont, hogy kellőképpen és idő-
ben reagáljuk, elengedhetetlen 
a polgárokkal való szorosabb 
együttműködés, ugyanis egy-
egy bejelentés, hogy itt és itt 
valaki az idősek közül lebete-
gedett, megfázott stb., és nem 
tudja ellátni magát, nagyon so-
kat segítene a csapatok terepi 
munkájának koordinálásában. 
Az ilyen személyek ugyanis a 
központ számára szociáli-
san „láthatatlanok”. Ugyan-
csak fontos kiemelni, hogy 
nem csak a szociális státus me-

gléte a reagálás feltétele, ha-
nem az a tény, hogy több idős 
személy máról holnapra egys-
zerűen egészségileg legyengül, 
és ápolásra, segítségre szorul – 
magyarázta portálunknak Bi-
serka Veselinović, a szociális 
központ igazgatója.

Mint mondta, az idősek egy 
csoportja számára biztosíto-
ttak szállást is, mert úgy ítél-
ték meg, hogy lehetetlen 
körülmények között laktak. 
Egy személyt néhány napig 
a befogadóközpontban ápol-
tak, ő később a moholi idő-
sek otthonába került: ‒ 24 
órán keresztül elérhetőek va-
gyunk mindenki számára. Ezi-
dáig minden jól ment, viszont 
aggódva figyeljük az időjárás 
előrejelzéseket a hidegről és a 
tél hátralévő részét illetően. A 
melegedőközpont is folyama-
tosan készenlétben áll, és foga-
dja a hideg elől bejövőket, van 
tartalék élelmiszerkészletünk, 
a mobil csapat pedig folyama-
tosan az idősek rendelkezésére 
áll – mondta az igazgatónő. 
Hozzátette, a község területén 

mintegy 1500 nehéz szociális 
helyzetben élő személyt vettek 
nyilvántartásba. December 
folyamán ezeknek a családo-
knak 18 tonna burgonyát, 12 
tonna vöröshagymát és min-
tegy 80 köbméter fát osztottak 
ki.                         Paraczky László

Наше пущення

Масниця Масляниця, 
Пу щен н я,  Си р оп ус т, 
Сиропусний тиждень,– це 
є традиційні назви спільних 
розважальних вечорів 
грома ди, поодиноких 
родин, у більших або 
менших групах, де панує 
пісня, танець, добра 
музика та добрий настрій, 
а все у останній тиждень 
перед Великоднім постом. 
Пущення - тиждень радості 
і веселощів. У наші часи 
це звелося на один день 
тобто вечір, якого ще зараз 
називають бальом або 
вечором української музики. 
А воно, колись, дійсно був 
цілий тиждень. 

Ще за язичництва у ці 
дні проводжали зиму, а 
весну зустрічали сміхом 
і розвагами, втішаючись 
щорічному пробудженню 
природи, пояснюється 
у опис у у кра їнських 
традицій в Україні. У часи 
християнства Запусти не 
втратили свого радісного 
настрою. Адже попереду 7 
тижнів Великого посту, часу 
обмежень і роздумів. Під час 
Масляної влаштовували 
гуляння і забави, і кожен 

день тижня мав свої 
традиції і звичаї. Отже, у 
понеділок розпочинали 
Запусти жінки походом до 
корчми. У вівторок розваги 
не припинялись, крім 
того у цей день починали 
ходити у гості. І у середу 
зяті частувалися млинцями 
у тещі і тестя. У четвер не 
можна було шити і прясти, 
тому жінки знову могли 
частуватися і навідувати 
одна одну. П’ятниця - день, 
коли тещі навідували 
зятів, частувалися, а потім 
зять був зобов’язаний 
влаштувати для тещі 
катання на конях. Особливе 
значення мала неділя - 
останній день напередодні 
Великого посту. Вона має 
назву Прощена неділя. У цей 
день належиться попросити 
прощення за всі образи і 
провини, щоб розпочати 
піст з чистим серцем.

Пущення буде і в нас, а 
саме 11 лютого Товариство 

„Карпати“ з Вербас у 
організовує вечір розваг, а 
18 лютого пущення буде у 
Кулі, організатором є КМТ 
ім. Івана Синюка.

                           В. Дацишин 

Традиційні пущення або запусти є громадський захід, 
що походить ще з давнина. Мета є „підготовитися“ 
належним чином до наступаючого посту, подружити, 
розважитися...
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Streljački savez Vojvodine 

Na svečanosti održanoj 
02.02.2017. u prostorijama 
Streljačkog saveza Vojvodine 
uručene su plakete najuspešni-

jim takmičarima u 2016.godi-
ni. Srđan Milović, strelac Stre-
ljačkog Kluba “Univerzal-M” 
iz Vrbasa, najuspešniji je ta-
kmičar u kategoriji seniori pi-
štolj. Srđan Milović je u 2016.

godini osvojio je  Kup Srbije i 
prvak je Vojvodine u disciplini 
PSP “A” program u pojedinač-
noj konkurenciji. SK “Univer-

zal-M” (S.Milović, M.Fekete, 
A.Nogradi, D.Tadić) u ekipnoj 
konkurenciji, dvostruki je pr-
vak Vojvodine u “A” i “C” pro-
gramu i vicešampion Srbije u 

“C” programu u 2016.godini.

Milović najbolji 
senior

Streljački savez Vojvodine proglasio je najbolje u 2016. go-
dini. Za najuspešnijeg seniora u kategoriji pištolj proglašen 
je  Vrbašanin Srđan Milović.

Najviše odličja pripalo Beograđanima
Završen 5. Memorijalni turnir „Drago Jovović“

Rukometaši Crvene zvezde savladali su nakon penala ekipu Partizana i postali ovogodiš-
nji pobednici turnira. Titulu najboljeg igrača poneo Dejan Babić iz Crvene zvezde. Vrba-
šani bili treći. 

Memorijalni turnir „Drago 
Jovović“ okupio je i ove godi-
ne, kao i prethodna četiri puta, 
renomirane rukometne klubo-
ve i bio odlična promocija ovog 

sporta koji u Vrbasu ima dugu 
i uspešnu tradiciju. Potvrda da 
u Vrbasu rukomet ima pose-
ban status i tretman bile su i 
ispunjene tribine i veliko in-
teresovanje koje je tokom oba 
dana vladalo za sve odigrane 
mečeve. Pored domaćeg klu-
ba Vrbas-Petrol, učesnici su 
bili i beogradski RK Partizan 
i MRK Crvena zvezda, kao i 
RK Vardar iz Skoplja. 

Ovogodišnja titula prvaka 
pripala je beogradskoj Crve-
noj zvezdi. Ishod meča odlu-
čili su penali. U regularnom 
delu utakmice rezultat je bio 
29:29, a nakon penala 31:33 u 

korist crveno-belih.  Vrbašani 
su bili treći, pošto su prethod-
no savladali skopski Vardar. 

Titulu najboljeg igrača poneo 
je Dejan Babić iz Crvene zvez-
de, a nagradu mu je predao Mi-
tar Jovović, sin pokojnog Dra-
ga Jovovića. Za najboljeg gol-
mana proglašen je Andrej Tr-
navac iz Partizana, dok je naj-
bolji strelac njegov klubski ko-
lega, Igor Mršulja.

Uzbudljivim mečevima igra-
nim u nedelju, prethodilo je 

svečano otvaranje turnira i 
mečevi odigrani u prvom kolu 
taklmičenja. 

Član Opštinskog veća zadu-
žen za sport i omladinu, Jovan 

Kovačević pozdravio je oku-
pljene i zahvalio se porodici 

Jovović i gostima koji se rado 
odazivaju i takmiče na ovom 
turniru. 

“Ovo je trenutno, a siguran 
sam i u budućnosti, najveći ru-
kometni turnir u Srbiji i regi-
onu.Velikim ga čine ime koje 
nosi, klub koji ga organizuje i 
grad koji ga predstavlja”, do-
dao je Kovačević.

U ime domaćina i organiza-
tora, na otvaranju se učesnici-
ma i publici obratio Dren Glu-
šac, predsednik Rukometnog 
kluba Vrbas-Petrol, poželevši 
igračima uspeh, a publici uži-
tak u posmatranju kvalitetne 

i fer igre. 
Turnir je otvorila utakmica 

između Vardara i Partizana, 
okončana rezultatom 22:27 u 
korist Beograđana. Beogra-

đani, ali ovaj put tim Crvene 
zvezde, bili su u drugom meču 

bolji od Vrbašana. Utakmica je 
završena skorom 33:30. 

Tokom turnira odigrana je 
i revijalna utakmica između 
pionira RK Vrbas-Petrol i RK 
Vojvodina. Organizatori ove 
sportske manifestacije bili su 

opština Vrbas, Međuopštinski 
rukometni savez Vrbasa, Sa-
vez sportova opštine Vrbas i 
Rukometni klub Vrbas -Petrol. 

                                         A.S. 

Plivački klub “Bjelica” iz Vr-
basa je  učestvovao je na Me-
đunarodnom plivačkom mi-
tingu “Evropa” 2017. U konku-

renciji preko 500 plivača iz Sr-
bije, BiH, Hrvatske i Rumuni-
je, PK Bjelica je sa 6 takmičara  
osvojio 7 medalja (3 zlatne, 3 
srebrne i 1 bronzanu). Osvajači 
medalja su: Sara Pavljuk zlato 
100m leđa, 100m kraul, Marija 
Krajinović zlato 50m leđa, sre-
bro 100m kraul, Milena Man-
dić srebro 100m leđa, 400m 

kraul, Jelena Kosović bronza 
100m delfin.
“Takmičenje je bilo prva pro-

vera ove godine i svi plivači su 

otplivali svoje lične rekorde. 
Očekujemo još jednu proveru, 
a onda sledi prvenstvo Vojvo-
dine gde se nadamo da ćemo 
nastaviti sa titulama prvaka 
Vojvodine kao i u prethodnih 
6 godina”, rekao je Miloš Bje-
lica, trener PK “Bjelica”.

Sedam medalja
za PK ”Bjelica”
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